Important safety information for MXFCP203 & MXFXC406
battery packs

Please read and save these instructions

Wichtige Sicherheitshinweise fiir die Wechseakkus
MXFCP203 & MXFXC406

Bitte lesen und aufbewahren

Consignes de sécurité importantes pour les accus
interchangeables MXFCP203 et MXFXC406.

Priére de lre et de conserver

Importanti informazioni di sicurezza per le batterie ricarica-
bili MXFCP203 e MXFXC406

Si prega di leggere Istruzione e conservale

Indicacion de seguridad importante para las baterias
intercambiables MXFCP203 y MXFXC406

Lea y conserve estas instrucciones por favort

Instrugdes de segurana importante para as baterias
intermutéveis MXFCP203 & MXFXC406

Por favor leia e conserve em seu poder

Belangrijke veiligheidsinstructies voor de wisselaccu’s
MXFCP203 & MXFXC406

Lees en let goed op deze adviezen

Vigtig sikkerhedsoplysning vedrorende batterierne
MXFCP203 & MXFXC406

Veer venligt at lzse og opbevare

Délezité bezpecnostné upozornenie pre vymenné
akumulétory MXFCP203 & MXFXC406

Prosime precitat a odlozif

Wazna wskazowka dotyczaca bezpieczeristwa akumula-
torow MXFCP203 i MXFXC406.

Prosze przeczytac i zachowac

Fontos biztonsagi tudnivalo az MKFCP203 és az MXFXC406
csereakkumuldtorokhoz

Olvassa el és Orizze meg

Pomemben napotek za menjalni akumulatorski bateriji
MXFCP203 in MXFXC406

Prosimo preberite in shranite

Vaina sigurnosna uputa za izmjenjive akumulatore
MXFCP203 & MXFXC406

Vazna sigurnosna uputa za izmjenjive akumulatore
MXFCP203 & MXFXC406

Molimo procitati i sacuvati

Svariga drosibas norade MXFCP203 un MXFXC406
nomainas akumulatoriem

Lidzu, izlasit un uzglabat

nurodymas keiciamiems
MXFCP203 ir MXFXC406

Perskaiykite ir neismeskite

Vahetusakude MXFCP203 ja MXFXC406 olulisemad

Viktig si i som gjelder for

MXFCP203 og MXFXC406

Les og ta vare pa disse velledninger

Viktig sakerhetsanvisning for utbytesbatterierna MXFCP203
och MXFXC406

Var god I3s och tag tllvara dessa instruktioner

Tarked MXFCP203 & MXFXCA406 -vaihtoakkuja koskeva
turvallisuusohje

Lue Ja sa\lyta

6
wavupzuvz; MXFCF203 & MXFXCdDS

Napaxahotpe va g iaBdoere kai va Tig QuAdEere
MXFCP203 & MXFXCA06 kartus akiller icin onemli
giivenlik uyaris

Liitfen okuyun ve saklayan

Dileité bezpeénostni upozoméni pro vyménné aku-
mulatory MXFCP203 & MXFXC406

Po precteni uschovejte

dafiados. Existe riesgo de explosion. En caso de
entrar en contacto con el liquido de la bateria,
lavese inmediatamente con agua y jabon. En caso
de contacto con los ojos, enjudguese
inmediatamente a fondo durante al menos 20
minutos y visite sin demora un médico. Almacenar
solo en lugares frescos y secos y proteger contra
la humedad, la lluvia y otras fuentes de humedad.
No almacenar el acumulador de recambio en
lugares donde la temperatura puede ser superior a
50 °C, como, por ejemplo, en caso de radiacion
solar directa.

No almacenar el acumulador junto con objetos
metélicos (riesgo de cortocircuito cuando el metal
entra en contacto con el polo positivo o negativo
del acumulador). No almacenar el acumulador de
recambio cerca de objetos que pueden producir un
cortocircuito, tales como monedas, llaves, clavos o
tornillos.

jAdvertencia! Proteger el acumulador de
recambio contra la penetracion de liquidos.
Los liquidos corrosivos o conductivos como el
agua salada, ciertas sustancias quimicas,
sustancias blanqueadoras o productos que
contienen sustancias blanqueadoras, pueden
producir un cortocircuito. Un acumulador de
recambio en cortocircuito supone riesgo de
incendio y puede producir lesiones o dafios
del producto.

ONE-KEY™ (MXFXC406)

Visite nuestra pagina web para obtener mas
informacion sobre la funcion ONE KEY de esta
herramienta:

www.milwaukeetool.com/one-key. Descargue la
aplicacion ONE KEY de App Store o Google Play
en su teléfono inteligente.

Los resultados de las pruebas cumplen con los
requisitos minimos conforme a EN 55014-2:2015 /
EN 01489-1V2.2.3 / EN 301489-17 V3.1.1.

INDICADOR ONE-KEY™
lluminacion en azul: La conexion por radio esta
activa y se puede ajustar mediante la app

™

iden har
ga\ler bara for uppladdnmgsbarﬁ Milwaukee Li-lon
batterier.

Palun lugeda labi ja hoida alles
BaxHoe yKasanie no CMeHHLIM akkymynsTopam MXFCP203
nMXFXC406

TIpOTHTE H COXPRHATE HACTORY MHCTDYKIM
BaxHo ykasaHwe 3a 6e30MacHOCT 3a CMiEHAeMHTE
akymynatopru Garepun MXFCP203 u MXFXCA06
Mons npoverere i 3anasere.
Informatii importante privind siguranta pentru bateriile
MXFCPZ035i MXFXCA06
Varugam ot pastaf aceste insrucuni
BaxHa 6enewuka 3a Gebenroct 3a akymynatopckara
Garepuja MXFCP203 n MXFXC406
Be WomiMe NposTalTe f0 U vyBajTe ro 08a ynarceol
Baxnuai BKasiBku 3 Geaneky 3iMHKX akyMynaTopis
MXFCP203 Ta MXFXC406
Tposwrark Ta abeperti j eTpyki
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Parpadeo en azul: La herramienta esté

comunicando con la app ONE-KEY™.

Parpadeo en rojo: Se ha bloqueado la herramienta

por razones de seguridad y puede ser

desbloqueada por el operador mediante la app
KEY™

CARGA
El acumulador se suministra parcialmente
cargado, debiendo ser cargado por completo
antes del primer uso.
Cargar el acumulador solo en estancias bien
ventiladas. No bloquear las rejllas de ventilacion
del cargador, que, por el contrario, se deben dejar
abiertas para asegurar una buena ventilacion.
Durante la carga, proteger el acumulador de
recambio contralas llamas y el humo.
El rango de temperatura recomendada es de 5 °C
a40 °C. Evitar un calentamiento prolongado por el
efecto del sol (p.¢j., al dejarlo en el coche) o de la
calefaccion. Para garantizar una vida Util lo mas
larga posible, los acumuladores se deberian refirar
del cargador después de realizar la carga. Si el
tiempo de servicio se reduce considerablemente
después de una carga completa, ello es un indicio
de que pronto se deberd sustituir el acumulador.
No intentar cargar acumuladores
dafiados. No usar cargadores dafiados.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE

IONES DE LITIO
Los acumuladores se deben transportar de

idad con los y i
locales y nacionales. Cuando se transportan los
acumuladores se han de cumplir todos los
requerimientos especiales relativos al embalaje y
el marcado. Proteja las conexiones que se
encuentren al descubierto durante el transporte
con tapas o cintas aislantes y no conductoras,
asegurando con ello que los acumuladores no
entren en contacto con otros acumuladores o
materiales conductores. No se pueden transportar
acumuladores dafiados o con pérdidas. Para
mayor informacion al respecto, dirijase a su
empresa de transportes.

ONE-KEY™ (MXFXC406)
Las mer om detta verktygs ONE-KEY-funktion pa

www.mil /

Lés innan du anvénder laddaren
eller verktyget igenom den har bruksanvisningen,
anvisningen for laddaren och verktyget, liksom de
skyltar som sitter pa apparaterna. Anslut inte
utbytesbatteriet till ett natuttag eller till
cigarettuttaget i din bil
Undvik farliga miljoer. Ladda inte utbytesbatteriet
utomhus nar det regnar eller sndar och inte heller
pa fuktiga eller vata platser. Anvand inte
utbytesbatteriet resp. laddaren i atmosfar med risk
for explosion (dvs. i narheten av gasangor, damm
eller antandliga material).
Elda inte upp utbytesbatteriet, Bryt inte
upp eller skada batteriet och forsok inte
att 6ppna det. Vid felaktig anvéndning
resp. under extrem belastning eller
extrem temperatur kan batterivétska rinna ut ur
uppladdmngsbara batterier. Rlsk for exploslon Vid

med tval och vaﬁen Vid ogonkontakt skolj
omedelbart 6gonen grundligt under minst 20
minuter och uppsdk utan dréjsmal en lakare.
Férvara endast i kalla och torra utrymmen och
skydda mot fukt, regn och vala Forvara inte

pé platser d:
vara dver 50 °C, som il exempel T direkt
solstrélning.
Férvara inte det uppladdningsbara batteriet
tillsammans med metallforemal (risk for
kortslutning om metallen kommer i kontakt med
batteriets plus- och minuspol). Férvara inte
utbytesbatteriet i narheten av féremal som kan
orsaka en kortslutning, som mynt, nycklar, spikar
eller skruvar.
Varning! Skydda utbytesbatteriet mot vatska
som tanger in. Korroderande eller ledande
vitskor, som saltvatten, vissa kemikalier,
blekningsmedel eller produkter som innehaller
blekmedel, kan orsaka en kortslutning. Ett
kortslutet utbytesbatteri utfor en brandfara och
kan orsaka personskador eller skador pa
produkten.

vér webbsida:
Key. Ladda

ONE-KEY-appen till din smarttelefon fran App
Store eller Google Play Store.

Provresultaten uppfyller vara minimikrav
enligtEN 55014-2:2015/ EN 01489-1V2.2.3 /
EN301489-17 V3.1.1.

ONE-KEY™ INDIKERING

Blatt ljus: Tradlds forbindelse &r aktiv och kan
stéllas in med hjélp av appen ONE-KEY™.
Bl blinkning: Verktyget kommunicerar med
ONE-KEY™ appen.

Rod blinkning: Verktyget har blockerats av
sékerhetsskal och kan deblockeras via
ONE-KEY™ appen

LADDNING

Det uppladdningsbara batteriet levereras delvist
uppladdat och ska innan den forsta anvéndningen
laddas upp fullsténdigt.

Ladda batteriet endast i vél ventilerade utrymmen.
Blockera inte laddarens luftslitsar utan [amna den
GOppna for att sékerstélla en bra ventilation. Skydda
vitli( uppladdning utbytesbatteriet mot flammor och
rok.

Den rekommenderade laddningstemperaturen
ligger mellan 5 °C och 40 °C. Langre uppvarmning
pa grund av solljus (t.ex. lamna i en bil) eller av
varmeelement ska undvikas. For en sé lang
livsléngd som mjligt bor de

| ENGLSH
TECHNICAL DATA MXFXC406

Bluetooth version: BLE V4.0

Frequency band: 2.402 - 2.480 GHz
Radio-frequency power: 1.8 dBm

SAFETV INSTRUCTIONS FORLI-ION
BATTER!

Read and understand all safety wamnings
ind all instructions. Failure to follow the
warnings and instructions may result in
electric shock, fire and/or serious injury.
Save all warnings and instructions for future
reference.
Use the battery only with the compatible
Milwaukee electric tool and charger supplied for it
The use of other charges may result in injuries and
afire risk.
The safety information i this brochure only applies
to Milwaukee li-ion batteries.
Before using the battery pack, the charger and the
tool read this operators manual, your tool and
charger manual and the labels applied. Do not wire
a battery pack to a power supply plug or a car
cigarette lighter.
Avoid dangerous environments. Do not charge
battery pack in rain, snow, damp or wet locations.
Do not use battery pack or charger in presence of
explosive atmospheres (gaseous fumes, dust or
flammable materials).
Do not burn or incinerate battery packs.
Do not crush, drop, damage or attempt to
open the batteries. Battery fluid may
escape from damaged batteries if they
are used incorrectly or under extreme stress or in
extreme temperatures. This may cause explosions.
If you come into contact with battery fluid, wash
the affected area immediately with soap and water.
In the event of eye contact, rinse immediately and
thoroughly for at least 20 minutes and consult a
doctor without delay. Store only in cool and dry
areas and protect from moisture, do not allow them
to get wet by rain or water. Do not store battery

La bateria intercambiable MXFCP203 esté
asegurada durante el transporte. Refirar la
proteccion para el transporte.
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MANTENIMIENTO
Los puntos de contacto de los cargadores y las
baterias se deben mantener limpios.
No limpiar o engrasar el acumulador de recambio
con aceite o disolventes. Si se hace, la carcasa de
plastico se vuelve frégil y quebradiza, o cual
puede producir lesiones.
Silos acumuladores estan defectuosos, por favor,
pdngase en contacto con un centro de servicio de
Milwaukee.

ELIMINACION DE RESIDUOS

Las baterias no se deben eliminar junto
E con la basura doméstica e se deben

recoger por separado y se deben

entregar a una empresa de reciclaje para
una eliminacion respetuosa con el medio
ambiente. Inférmese en las autoridades locales o
en su tienda especializada sobre los centros de
reciclaje y puntos de recogida.

DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Por la presente, Techtronic Industries GmbH
declara que el tipo de equipo radioeléctrico
MXFXC406 es conforme con la Directiva 2014/53/
UE. El texto completo de la declaracion UE de
conformidad esta disponible en la direccion
Internet siguiente: http://services.milwaukeetool.eu

c € Marcado de conformidad europeo

pack where temperatures may exceed 50 °C, such
as direct sunlight.

Do not store them with metal items (danger of
short-circuits if metal objects make connections
between the positive and negative contact). Do not
place battery pack near anything that may cause a
short circuit, such as coins, keys, nails or screws.
Warning! Do not allow fluids to flow into the
pack. Corrosive or conductive fluids, such as
seawater, certain industrial chemicals, bleach
or blech containing products can cause a short
circuit. A short circuited battery pack may
cause fire, personal injury and product
damage.

ONE-KEY™ (MXFXC406 ONLY)

To learn more about the ONE-KEY functionality for
this tool go to www.milwaukeetool.com/one-key. To
download the ONE-KEY app, visit the App Store or
Google Play from your smart device.

We considered the results to be within our
minimum acceptable performance level according
to EN 55014-2:2015/ EN 01489-1V2.2.3 /

EN 301489-17 V3.1.1

ONE-KEY™ INDICATOR

Solid blue: wireless mode is act\ve and ready to be
configured via the ONE-KEY™

Blinking blue: tool is actively ccmmumoatlng with
the ONE-KEY™ app.

Blinking red: tool is in security lockout and can be
unlocked by the owner via the ONEKEY™ app.

CHARGING

The battery is supplied partly charged and should
be charged completely before being used for the
first time.

Charge in well ventilated areas. Do not block
charger vents. Keep them clear to allow proper
ventilation. Do not allow open flames or smoking
near the charging battery pack.

Recommended ambient charging temperature is
5°C 0 40°C. Avoid lengthy heating by the sun (for
example leaving them in a car) or a heating
system. The batteries should be removed from the

PORTUGUES
CARACTERISTICAS TECNICAS MXFXC406
Verséo Bluetooth: BLE V4.0
Banda de frequéncia Bluetooth: 2.402 - 2.480

GHz
Poténcia de alta frequéncia: 1.8 dBm

INSTRUGOES DE SEGURANGA PARA
BATERIAS DE LITIO-ION
Leia e entenda todas as instrucbes de

instrugdes apresentadas abaixo pode
causar choque eléctrico, incéndio efou graves
lesdes.
Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes
para futura referéncia.

charger after charging to maximise their service
lives. Amajor drop in operating time after being
fully charged indicates that the battery will have to
be replaced soon.
Never charge a damaged battery pack.
Do not use a damaged charger.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES
Transport the batteries in compliance with local
and national regulations and guidelines. If the
batteries have to be transported, all the special
requirements relating to packaging and labelling
must be satisfied. Protect exposed connectors with
insulating, non-conductive caps or tape for
transport to ensure that the batteries cannot come
into contact with other batteries or conductive
materials. Damaged or leaking batteries must not
be transported. Contact your forwarding contractor
for further information.

The MXFXC406 battery is during transport in the
locked position. Pull out the shipping switch tab.

1 2 E;:;; 3
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The contacts of chargers and battery packs must
be kept clean.

Do not use oil or solvents to clean or lubricate your
pack. The plastic casing will become brittle and
crack, causing a risk of injury.

Contact a Milwaukee service outlet if your battery
is defective.

WASTE DISPOSAL
Do not dispose of battery packs together
% with household waste material and must
be collected separately and retumed to

EC-DECLARATION OF CONFORMITY

Hereby, Techtronic Industries GmbH declares that
the radio equipment type MXFXC408 is

compliance with Directive 2014/53/EU. The full text
of the EU declaration of conformity is available at
the following internet address: http://services.
milwaukeetool.eu.

C E European Conformity Mark

UK British Conformity Mark

cAa
DEUTSCH

TECHNISCHE DATEN MXFXC406
Bluetooth-Version: BLE V4.0
Bluetooth-Frequenzband: 2.402 - 2.480 GHz
Hochfrequenzleistung: 1.8 dBm

SICHERHEITSINSTRUKTIONEN FUR
LI-IONEN-AKKUS

Lesen und verstehen Sie alle
Sicherheitshinweise und Anweisungen.
Versaumnisse bei der Einhaltung der

im Freuen und nicht an feuchten oder nassen
Sie den

ONE KEYApp im App Store oder von Google Play

bzw. das Ladegerat nicht in

auf |

Atmosphére (d. h. in der Gegenwart von
Gasdampfen, Staub oder entflammbaren Stoffen).
Den Wechselakku nicht verbrennen. Den
% Akku nicht auforechen, zu Boden werfen,
beschadigen oder versuchen zu 6ffnen.
Bei falscher Anwendung bzw. unter
extremer Belastung oder extremer Temperatur
kann aus beschadigten Akkus Batteriefliissigkeit
auslaufen. Es besteht Explosionsgefahr. Bei
Bertihrung mit Batteriefliissigkeit sofort mit Wasser
und Seife abwaschen. Bei Augenkontakt sofort
mindestens 20 Minuten griindlich spilen und
unverziiglich einen Arzt aufsuchen. Nur in kihlen
und trockenen Réaumen lagern und vor
Feuchtigkeit, Regen und Nasse schiitzen. Den
Wechselakku nicht an Orten aufbewahren, an
denen die Temperatur iiber 50 °C betragen kann,
wie zum Beispiel unter direkter
Sonneneinstrahlung.
Den Akku nicht zusammen mit
Meta\lgegenstanden aufbewahren
bei einem Kontakt des Metalls

und
kénnen elekirischen Schlag, Brand und/oder
schwere Veerletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.
Veerwenden Sie den Akku nur zusammen mit Ihrem
dafiir vorgesehenen und kompatiblen
Milwaukee-Elektrowerkzeug und -Ladegerét. Die
Verwendung von anderen Ladegeraten kann zu
Verletzungen und Brandgefahr fiihren.
Die Sicherheitshinweise dieser Broschiire gelten
nur fiir Milwaukee-Li-lonen-Akkus.
Lesen Sie vor Gebrauch des

mit dem Plus- und Minuspol des Akkus). Den

Wechselakku nicht in der Nahe von Gegensténden
die einen

kénnten, wie Miinzen, Schiiissel, Nage! oder

Schrauben.

DieF erfiillen unsere
Mindestanforderungen gemaR EN 55014-2:2015 /
EN 01489-1V2.2.3 /EN 301489-17 V3.1.1.

ONE-KEY™ ANZEIGE

Blaues Leuchten: Funkverbindung st aktiv und
kann tiber die ONE-KEY™ App eingestellt werden.
Blaues Blinken: Werkzeug kommuniziert mit der
ONE-KEY™ App.

Rotes Blinken: Werkzeug wurde aus
Sicherheitsgriinden gesperrt und kann vom
Bediener iiber die ONE-KEY ™ App entsperrt
werden.

LADUNG
Der Akku wird teilgeladen geliefert und solite vor
der ersten Benutzung vollstandig geladen werden.
Den Akku nur in gut beliifteten Raumen aufladen.
Die Liiftungsschlitze des Ladegeréts nicht
blockieren, sondern offen Iassen um eine gute
Belftung zu gewd

schiitzen und damit sicherstellen, dass die Akkus
nicht in Kontakt mit anderen Akkus oder leitfahigen
Materialien kommen. Beschadigte oder

Akkus diirfen nicht {
werden. Wenden Sie sich fiir weitere Hinweise an
Ihr Speditionsunternehmen.
Wahrend des Transports ist der Wechselakku
MXFCP203 gesichert. Transportsicherung
entfernen.
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WARTUNG
Die Anschlusskontakte an Ladegerét und Akku
sauber halten.
Den Wechselakku nicht mit Ol oder Lésungsmittel
reinigen oder schmieren. Dadurch wird das
Kunststoffgehause sprode und briichig, was zu

beim Laden vor Flammen und Raucn schiltzen.
Die empfohlene Ladetemperatur betragt zwischen
5°C und 40 °C. Langere Erwarmung durch Sonne
(z. B. liegen lassen im Auto) oder Heizung
vermeiden. Fiir eine moglichst lange Lebensdauer
sollten die Akkus nach dem Aufladen aus dem
Ladegerét entfeml werden. Eme wesentliche

Warnung! Den vor ei
Fliissigkeiten schiitzen. Korrodierende oder
leitfahige Fliissigkeiten, wie Salzwasser,
bestimmte Chemikalien, Bleichstoffe oder
Produkte, die Bleichstoffe enthalten, kbnnen
einen Kurzschluss verursachen. Ein
kurzgeschlossener Wechselakku stellt eine

Ladegerats oder des Werkzeugs diese
Bedienungsanleitung, die Anleitung fir das
Ladegerat und das Werkzeug sowie die auf den
Geréten angebrachten Schilder. SchlieRen Sie den
nicht an eine oder

tible recycling
facility. Check with your local amhcmy or retailer
for recycling advice and collection point.

menos por 20 minutos, € consulte imediatamente
um médico. S6 armazenar em locais frescos e
secos e proteger contra humidade, chuva e agua.
Néo guarde a bateria intercambiavel em locais em
que a temperatura possa exceder 50 °C como, por
exemplo, na luz direta do sol.
Néo guarde a bateria intercambidvel com outros
objetos metalicos (perigo de curto-circuito em caso
de contato do metal com o polo positivo e negativo
da bateria). Ndo guarde a bateria intercambiavel
na proximidade de objetos que possam causar um
curto-circuito, como moedas, chaves, pregos ou
parafusos.

Proteja a bateria i
contra a entrada de liquidos. quuldos
corrosivos ou condutivos como agua salgada,

den Zigarettenanziinder lhres Autos an.

Meiden Sie gefahrliche Umgebungen. Laden Sie
den Wechselakku nicht bei Regen oder Schneefall

CARGA

Abateria é fonecida parcialmente carregada e
deve ser carregada completamente antes da
primeira utilizagéo.

S6 carregue a bateria em locais bem ventilados.
Néo bloqueie as fendas de ventilagdo do
carregador, mas deixe-as abertas para assegurar
uma ventilagdo boa. Proteja a bateria
intercambidvel contra chamas e fumaga durante o
carregamento.

A de é
5°C a40 °C. Evite um aquecimento prolongado
pelo sol (p. ex. deixando-a no carro) ou por um
aquecedor. Para uma vida (ti, o mais longa
possivel, as baterias devem ser retiradas do
carregador, quando carregadas. Uma redugo

S0 use a bateria junto com a sua ferramenta
elétrica e o carregador previsto e compativel da
Milwaukee. A utilizag&o de outros carregadores
pode levar a feridas e incéndios.
As notas de seguranca da presente brochura s6
se aplicam &s baterias de litio-ion da Milwaukee.
Antes de usar a bateria, o carregador e a
ferramenta, leia o presente manual do utiizador, o
manual da ferramenta e do carregador e as
etiquetas afixadas. N&o conecte a bateria a uma
ficha de alimentag&o de corrente ou a um isqueiro
do automével.
Evite ambientes perigosos. Nao carregue a bateria
intercambidvel ao ar livre em caso de chuva ou
nevada e ndo em locais humidos ou molhados.
Néo use a bateria intercambiavel em atmosferas
explosivas (isso €, na presenca de vapores de
gés, po ou substancias inflamaveis).
Nao queime a bateria intercambiavel.
Nao abra a bateria, ndo jogue no chao,
ndo a danifique ou tente abri-la. Em caso
de utilizagdo errada ou sob carga ou

europeo
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maste alla speciella krav avseende forpackning
och mérkning foljas. Vid transport ska friliggande
anslutningar skyddas med icke ledande kapor eller
band och det méste sakerstallas att de
uppladdningsbara batterierna inte kommer i
kontakt med andra batterier eller ledande metaller.
Skadade eller léckande batterier far inte

extrema, liquido da bateria pode
escorrer de baterias danificadas. Existe o risco de
explosdo. Em caso de contato com liquido da
bateria, lave imediatamente com &gua e sab&o.
Em caso de contato com os olhos lave bem, pelo

U K Britiskt konformitetsmérke
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Suomi
TEKNISET ARVOT MXFXC406
Bluetooth-versio: BLE V4.0

Kontakta ditt for
mer information

Under transporten &r utbytesbatteriet MXFCP203
sékrat. Ta bort transportskyddet.

1 2 @ 3
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SKOTSEL

Se fill att anslutningskontakterna i laddaren och pa
batteriet &r rena.

Bluetooth-taajuus: 2.402 - 2.480 GHz
Suurin suurtaajuusteho: 1.8 dBm

LITIUMI-IONIAKKUJEN
TURVALLISUUSOHJEET

Turva\llsuusmaaraysten noudattamisen
laiminly6nti saattaa johtaa sahkdiskuun,
on jaltai vakavaan loukkaantumiseen.
Séilytd kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet
tulevaisuutta varten.

Kayté akkua va\n yhdessa sille tarkoitetun j |a

Gor inte rent eller smorj med olja
eller [osningsmedel. Detta gor plasthuset sprott
och brackligt, vilket kan leda til personskador.
Kontakta Milwaukee service om du har defekta
uppladdningsbara batterier.

AVFALLSHANTERING
Batterier fér inte sldngas tilsammans
med de vanliga hushallssoporna och ska
samlas separat och ldmnas till en

avfallsstation for milivanig
avfallshantering. Kontakta den Iokala myndigheten

batteriemna tas ut ur laddaren efter uppladdning.
En betydlig reducering av drifttiden efter fullstandig
uppladdning visar att batteriet maste bytas ut inom
kort.

Ladda inte ett skadat utbytesbatteri.
Anvand inte en skadad laddare.

TRANSPORTERA LITIUMJON-
BATTERIER
Transportera de uppladdningsbara batterierna i
enlighet med nationella féreskrifter och
Nér batterierna

respektive eller
det finns speciella avfa\lsstat\oner for elskrot.

CE-FORSAKRAN
Harmed forsakrar Techtronic Industries GmbH att
denna typ av radioutrustning MXFXC406
dverensstammer med direktiv 2014/53/EU. Den
fullsténdiga texten fill EU-forsékran om

finns pé féljande
http://services.milwaukeetool.eu

-latauslaitteesi kanssa Muiden \alaus\amaden
kéytto saattaa aiheuttaa tapaturmien ja tulipalon
vaaran
Téssd esitteessd annetut tur

completo indica

quimicas
branqueadores ou produtos que contenham que vai ser necessario substituir a bateria em
podem causar um breve.

Uma bateria |nlercamb|avel curto-circuitada
representa um perigo de incéndio e pode
causar feridas ou uma danificagao do produto.

ONE-KEY™ (MXFXC406)

Visite a nossa website para aprender mais sobre a
fungdo ONE-KEY desta ferramenta:
www.milwaukeetool.com/one-key. Baixe o
aplicativo ONE-KEY na loja de aplicativos ou de
Google Play para o seu smartphone.

Os resultados dos ensaios satisfazem as nossas
exigéncias minimas nos termos das
EN55014-2:2015/ EN 01489-1V2.2.3 /

EN 301489-17 V3.1.1

INDICADOR ONE-KEY™

Luz azul acesa: A ligagéo radio esté ativa e pode

ser ajustada através do aplicativo ONE-KEY™.

Luz azul piscando: A ferramenta comunica com o

aplicativo ONE-KEY™.

Luz vermelha piscando: A ferramenta foi

bloqueada por razdes de seguranga e pode ser

desblogueada pelo utilizador através do aplicativo
™

vedella ja saippualla. Jos akkunestettd joutuu
silmiin, huuhtele silmié heti vahinta&n 20 minuutin
ajan perusteelhsesn ja hakeudu viipymattd
lagkarinhoitoon. Séilyté akkuja vain villeissd ja
kuivissa tiloissa ja sujaa ne kosteudelta, sateelta ja
kastumiselta. Ala sailyta vaihtoakkua paikoissa,
Joissa lampdtila saattaa nousta yli 50 °C, kuten

Nao volte a carregar um acumulador
danificado.N&o use um carregador
danificado.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IA0-LITIO
Transporte as baterias de acordo com as
disposicdes e os regulamentos locais € nacionais.
Quando for necessario transportar as baterias,
todas as exigéncias especiais para embalagem e
a caraterizagdo devem ser observadas. Durante o
transporte, proteja os contatos expostos com
tampas ou fitas isoladoras, ndo condutivas, para
assegurar que as baterias nao entrem em contato
com outras baterias ou materiais condutivos. Néo
¢ permitido transportar baterias danificadas ou que
vazem. Para mais informagdes contate a sua
empresa de transporte.

Durante o transporte a bateria intermutével
MXFCP203 esta protegida. Remova a protegéo de
transporte.
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Lataa akku vain hyvin tuuletetuissa tiloissa.
Latauslaitteen iimarakoja ei saa tukkia, vaan ne
taytyy pitaa avoinna, jotta varmistetaan hyva
iimanvaihto. Suojaa Vaihtoakku ladattaessa
avotulelta ja savulta.

Suositeltu latauslampdtila on & °C:n ja 40 °C:n
valilla. Valta pitempéa [ampenemista auringossa

Aufladung ze\gl an, dass derAkku zeitnah ersetzt
werden muss.

fiihren kann.
Wenden Sie sich an eine Milwaukee-
Kundendienststelle, wenn Ihr Akku defekt ist.

ENTSORGUNG
Akkus diirfen nicht zusammen mit dem
X Hausmill entsorgt werden und sind
getrennt zu sammeln und zur
umweltgerechten Entsorgung bei einem

UK Britisches Konformitétszeichen
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FRANCAIS
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
MXFXC406

Version Bluetooth: BLE V4.0
Bande de fréquence Bluetooth: 2.402 - 2.480 GHz
Puissance a haute fréquence: 1.8 dBm

CONSIGNES DE SECURITE POUR BATTERIES
LITHIUM-ION

Lire et comprendre complétement les
instructions et les indications de sécurité.
Le non-respect des avertissements et
instructions indiqués ci aprés peut
entrainer un choc électrique, un incendie et/ou de
graves blessures sur les personnes.

Ne pas briler la batterie rechargeable.
Ne pas écraser, jeter par terre,
endommager ou essaier d'ouvrir la
batterie. Au cas d'une utilisation fausse
etfou d'une sollicitation extréme ou d'une
température extréme, du liquide pourrait sortir des
batteries endommagées. Il y a danger d'explosion.
Au cas de contact avec le liquide de la batterie,
laver immédiatement avec eau et savon. Au cas
de contact avec les yeux rincer immédiatement
avec beaucoup d'eau pour au moins 20 minutes et
contacter immédiatement un médecin. Ranger
uniquement en des endroits frafs et secs et
protéger de 'humidité, de la pluie et de I'eau. Ne
pas conserver la batterie rechargeable dans des
endroits ol la température peut dépasser 50 °C,
par exemple dans des endroits exposés a la
lumiére directe du soleil.
Ne pas conserver la batterie rechargeable pres
d'objets (danger de court it en cas

Bien garder tous les i etil

Utiliser la batterie uniquement avec Ioutil
électrique compatible Milwaukee pour lequel elle a
été congue et avec son chargeur. L'utilisation
d'autres chargeurs peut comporter blessures ou
danger d'incendie.

Les indications de sécurité contenues dans la
présente brochure sont valables uniquement pour
batteries lithium-ion de Milwaukee.

Avant d'utiliser la batterie rechargeable, le
chargeur de batlenes ou fouti, lire les présentes

ie
sich bei den drilichen Behdrden oder bei Ihrem
inghéfen und

Keing
Iaden Kem beschadlgtes Ladegerat
verwenden.

TRANSPORT VON LITHIUM-IONEN-AKKUS

Die Akkus in L mit den lokalen und
nationalen Vorschriften und Bestimmungen
transportieren. Wenn die Akkus transportiert
werden, missen alle speziellen Anforderungen an

dar und kann oder
eine adi des Produkts
ONE-KEY™ (MXFXC406)
Besuchen Sie unsere Webseite, um mehr tber die
ONE-KEY-Funktion dieses u
erfahren:

www.milwaukeetool.com/one-key. Laden Sie die

MANUTENGAO
Manter limpos os contactos eléctricos no
carregador € no bloco acumulador.

und befolgt werden.
Beim Transport freiliegende Anschliisse mit
isolierenden, nicht leitenden Kappen oder Bandem

waarschuwingen en voorschriften niet worden
opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of
ernstig letsel tot gevolg hebben.

Nao limpe ou lubrifique a bateria i
com dleo ou solvente. Isso torna a caixa de
plastico fragil e quebradica, 0 que pode causar
feridas.

F nacf
Sammelstellen.

CE-KONFORMITATSERKLARUNG

Hiermit erklart Techtronic Industries GmbH, dass
der Funkanlagentyp MXFXC406 der Richtlinie
2014/53/EU entspricht. Der vollsténdige Text der
EU-Konformitétserklarung ist unter der folgenden
Internetadresse verfiigbar: http://services.
milwaukeetool.eu

du chargeur de
batteries et de l'outil ainsi que les plaquettes
présentes sur les dispositifs. Ne pas brancher la
batterie rechargeable sur le réseau électrique ou
surla prise de l'allume cigare de votre voiture.
Eviter les endroits dangereux. Ne pas charger la
batterie dans des endroits humides ou mouillés et
ne pas la charger en plein air en cas de pluie ou
de neige. Ne pas uiliser la batterie rechargeable

de contact du métal avec les poles positif et négatif
de la batterie). Ne pas conserver la batterie
rechargeable prés d'objets pouvant causer un
court-circut, par exemple monnaies, clés, clous ou
vis.

Attention ! Protéger la batterie rechargeable
contre la pénétration de liquides. Des liquides
corrosifs ou conducteurs, tels que, par
exemple, eau salée, certains agents chimiques,
agents blanchissants ou produits contenant
d'agents blanchissants peuvent causer un
court-circuit. Une batterie rechargeable
court-circuitée représente un danger
d'incendie et elle peut causer des blessures ou
I'endommagement du produit.

ONE-KEY™ (MXFXC406)
Consultez notre site Internet pour obtenir plus

dinformations sur la fonction ONE-KEY de cet
outil :

ou le chargeur de batteries dans une
potentiellement explosive (c'est-a-dire en présence
de vapeurs gazeuses, poussiére ou substances

e

accu). Bewaar de accu niet in de buurt van
voorwerpen die een kortsluiting zouden kunnen
veroorzaken, zoals munten, sleutels, spijkers of

Bescherm de

| vocht. Corrosieve of

tegen

Bewaar alle en voor  schroeven.
toekomstig gebruik.

Gebruik de accu alleen in combinatie met uw

daarvoor bestemde en elektrische

zoals zout water,

en laadtoestel van Milwaukee. Het

Em caso de baterias
de assisténcia da Milwaukee.

ELIMINAGAO

As baterias ndo devem ser jogados no
E lixo doméstico e devem ser colectados

separadamente e entregues a uma

empresa de reciclagem para a
eliminagéo correcta. Solicite informagdes sobre
empresas de reciclagem e postos de colecta de
lixo das autoridades locais ou do seu vendedor
autorizado.

DECLARAGAO DE CONFORMIDADE CE

0 abaixo assinado Techtronic Industries GmbH
declara que o presente tipo de equipamento de
radio MXFXC406 esta em conformidade com a
Diretiva 2014/53/UE. O texto integral da
declarag@o de conformidade esté disponivel no
seguinte enderego de Internet: http://services.
milwaukeetool.eu

€ Marca de Conformidade Europeia

contate 0 posto

U K Marca de Conformidade Britanica
cA

NEDERLANDS
TECHNISCHE GEGEVENS MXFXC406
Bluetooth-versie: BLE V4.0
Bluetooth-frequentieband: 2.402 - 2.480 GHz
Hoogfrequent vermogen: 1.8 dBm
VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR
LIION-ACCU'S

Lees alle veiligheidsinstructies en
aanwijzingen zorgvuldig. Als de

Ota yhteytté Milwaukee-huoltopisteeseen, jos
akkusi on vioittunut.

HAVITTAMINEN
Paristoja ei saa hévittaa yhdessa
g kotitalousjétteiden kanssa ja tulee keréta
erikseen Ja toimittaa kierrétyslikkeeseen
allista varten.

(esim. auton sisélle jatettyna) tai I

i3 sailytd akkua yhdessa kanssa lahelld pitkan elinian

(Iyhytsulun vaara metallin ke akun i akut tulee ottaa pois

plussa- ja mii Al sdilytd lataamisen jalkeen. Jos akun
esineiden lahell3, jotka saattavat aiheuttaa kéyttoaika sen tayteenlataamisen jalkeen lyhenee

Iyhytsulun, kuten kolikot, avaimet, naulat tai ruuvit.
s! Suojaa vaihtoakkua

unkeutuvilta nesteilta. Syovyttavat tai
sahkod johtavat nesteet, kuten suolavesi, tietyt
kemikaalit, valkaisuaineet tai valkaisuaineita
sisiltévat tuotteet saattavat aiheuttaa
Iyhytsulun. Lyhytsulun saanut vaihtoakku
aiheuttaa palovaaran ja voi aiheuttaa vammoja
tai tuotteen vahingoittumisen.

ONE-KEY™ (MXFXC406)

olennaisesti, niin se on merkkin4 siita, etta akku
tulee pian korvata uudella.
Ald koskaan lataa vahingoittunutia

Pyyda paikaliisilta viranomaisilta tai alan
kauppiaaltasi tarkemmat tiedot kierratyspisteistd ja
kerayspaikoista.

TODISTUS CE-STANDARDINMUKAISUUDESTA

gebruik van andere laadtoestellen kan leiden tot
persoonlijk letsel en brandgevaar.
De vemghemsmstrucﬂes indeze brochure gelden
alleen voor li-ion-accu’s van MILWAUKEE.
Lees deze gebruiksaanwijzing voor het gebrmk
van de wisselaccu, het laadtoestel of het
gereedschap, lees de handleiding voor het
laadtoestel en het gereedschap evenals de op de
‘apparaten aangebrachte borden. Sluit de
wisselaccu niet aan op een netcontactdoos of de
sigarettenaansteker van uw auto.
Voorkom gevaarlijke omgevingen. De wisselaccu
mag niet in de openlucht bij regen of sneeuw en
niet op vochtige of natte plaatsen worden
opgeladen. Gebruik de wisselaccu resp. het
laadtoestel niet in explosiegevaarlike atmosfeer
(d.w.z. bij aanwezigheid van gasdampen, stof of
ontvlambare stoffen).

Verbrand de wisselaccu niet. Breek de

accu niet open, gooi hem niet op de
& grond en probeer niet om hem te openen.

Bij verkeerd gebruik of onder extreme
belasting of extreme temperaturen kan
batterijvioeistof uit beschadigde accu's lekken. Er
bestaat gevaar voor explosie. In geval van contact
met batterijvioeistof, deze onmiddellijk met water
en zeep afwassen. In geval van contact met ogen
onmiddellijk minimaal 20 minuten zorgvuldig
spoelen en per omgaande een arts raadplegen.
Alleen in koele en droge ruimten bewaren en
tegen vocht, regen en attigheid beschermen.
Bewaar de wisselaccu niet op locaties waar de
temperatuur meer dan 50 °C kan bedragen, zoals
bijv. bij directe zoninstraling.
Bewaar de accu niet samen met metalen
voorwerpen (gevaar voor kortsluiting bij contact
van het metaal met de plus- of minpool van de

ouokeurj oag popriong Milwaukee. H xprion
AMwv cuokzpu]v Qépriong unopii va odnyroel oe

bepaalde chemicalién, bleekmiddelen of
producten dle bleekmiddelen bevatten, kunnen
een Een

wisselaccu vormt gevaar voor brand en kan
persoonlijk letsel of schade aan het artikel
veroorzaken.

ONE-KEY™ (MXFXC406)
Kijk op onze website voor meer informatie over de
ONE-KEY-functie van dit

50 °C wordt het accuvermogen verminderd.
Voorkom langdurige verwarming van de accu door
de zon (bijv. laten liggen in auto) of verwarming.
Verwijder de accu's na het opladen uit het
laadtoestel om een zo lang mogelijke levensduur
te bereiken. Een aanzienlijke verkorting van de
bedrijfstijd na de volledige lading van de accu geeft
aan dat de accu moet worden vervangen.

Nooit beschadigde akku's opladen.

Gebruik geen beschadigd laadtoestel

TRANSPORT VAN LITHIUM-IONEN-
ACCU'S
De accu's moeten volgens de lokale en nationale
voorschriften en bepalingen worden
getransporteerd. Als accu's moeten worden

www.milwaukeetool.com/one-key. Laad de
ONE-KEY-app via de App Store of via Google Play
op uw smartphone.

De testresultaten voldoen aan onze
minimumvereisten conform EN 55014-2:2015 /
EN 01489-1V2.2.3 / EN 301489-17 V3.1.1.

ONE-KEY™-INDICATOR

Blauw licht: Draadloze verbinding is actief en kan
via de ONE-KEY™-app worden ingesteld.
Blauw knipperlicht: Gereedschap communiceert
met de ONE-KEY ™-app.

Rood knipperlicht: Gereedschap werd om
veiligheidsredenen geblokkeerd en kan door de
bediener worden gedeblokkeerd via de
ONE-KEY ™app.

LADING

De accu s bij de levering gedeelteljk opgeladen
en dient voor het eerste gebruik volledig te worden
opgeladen

Laad de accu alleen op in goed geventileerde
ruimten. Blokkeer de ventilatieopeningen van het
laadtoestel niet, maar laat ze open om een goede
ventilatie te waarborgen. Bescherm de wisselaccu
tijdens het laden tegen viammen en rook.

De aanbevolen laadtemperatuur ligt tussen 5 °C
en 40 °C. Door een temperatuur van meer dan
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, moeten alle speciale vereisten
m.b.t. verpakking en kenmerking in acht worden
genomen. Tijdens het transport moeten
vrijliggende aansluitingen met isolerende,
niet-geleidende kappen of banden worden
beschermd, zodat gewaarborgd is dat de accu’s
nietin contact kunnen komen met andere accu's of
met geleidende materialen. Beschadigde of
lekkende accu’s mogen niet worden
getransporteerd. Neem voor meer informatie
contact op met uw expeditiebedrijf.

Tijdens het transport is de wisselaccu MXFCP203
geborgd. Transportbescherming verwijderen.

1 2 %3 3

%P % 7~
ONDERHOUD
De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de
akku schoonhouden.
Reinig of smeer de wisselaccu niet met olie of
oplosmiddel. Hierdoor wordt de kunststof
behuizing bros, hetgeen letsel kan veroorzaken.
Als de accu’s defect zijn, kunt u contact opnemen
met een Milwaukee-servicepunt.

yia va e§aogahifeTe évav kahd aepiopo. Kard
QOPTION TIPOTTATEUETE TOV APAIPOUHEVO
OUOOWPEUTH Ao PAGYEG Kall KATTVO.

H ouvioT@pevn Bepuokpaoia ppriong eivan

-key. Téléchargez
I'application ONE-KEY sur votre smartphone
depuis I'App Store ou Google Play.

Les résultats d'essai répondent a nos exigences
min. suivant EN 55014-2:2015/ EN 01489-1
V2.2.3 |EN 301489-17 V3.1.1.

AFVOER

Batterlen mogen niet via het huisafval
worden afgevoerd en moeten gescheiden
worden verzameld en voor een
milieuvriendelijke afvoer worden
afgegeven bij een recyclingbedrif.

Informeer bij uw gemeente of bij uw vakhandelaar
naar recyclingbedrijven en inzamelpunten.

EC - VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING
Hierbij verklaar ik, Techtronic Industries GmbH, dat
het type radioapparatuur MXFXC406 conform is
met Richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van
de EU-conformiteitsverklaring kan worden

AFFICHAGE ONE-KEY™

Eclairage bleu: La liaison radio est active et peut
étre réglée via l'appli ONE-KEY™.

Clignotement bleu: L'outil communique avec I'appli
ONE-KEY™.

Clignotement rouge: L'outil a été verrouillé pour
des raisons de sécurité et peut étre déverrouillé
par ['opérateur via I'appli ONE-KEY ™.

CHARGE
La batterie est fournie partiellement chargée et
avant la premiére utilisation elle devrait étre
chargée complétement.
Charger la batterie uniquement dans des endroits
bien aérés. Ne pas obstruer les fentes d‘aération
du chargeur de batteries, mais les conserver libres
pour garantir une bonne aération. Lors de la
charge, protéger la batterie contre les flammes et
la fumée.
La température de charge conseillée se trouve
dans la plage entre 5 °C et 40 °C. Eviter
I'échauffement prolongé causé par le soleil (par
exemple en laissant la batterie dans la voiture) ou
par les radiateurs. En vue d'une durée plus
longue, retirez les batteries du chargeur quand
elles sont chargées. Une réduction significative du
temps de fonctionnement aprés une recharge
compléte, indique que la batterie devra étre
remplacée bientot.
% Ne pas charger une batterie
rechargeable défectueuse. Ne pas
><<=x utiliser un chargeur de batteries
endommagé.

TRANSPORT DE BATTERIES LITHIUM-ION
Transporter les batteries conformément aux
dispositions et aux normes locales et nationales.
Lors du transport des batteries respecter toutes les
prescriptions spéciales concernant I'emballage et
le marquage. Lors du transport, protéger les
connexions libres des batteries avec capuchons
ou rubans isolants, non conducteurs, pour
s'assurer que les batteries n'entrent pas en
contact avec d'autres batteries ou avec des
matériaux conducteurs. Des batteries

Inden batteripakken, opladeren og veerktgjet tages
i brug, skal denne betjeningsvejledning,
vejledningen for opladeren og veerktgjet samt
maerkningen pa enhederne lzeses igennem. Tilslut
aldrig batteripakken fil en stikkontakt eller il bilens
cigarettaender.

Undga farlige omgivelser. Batteripakken ma ikke
oplades i det ri, nar det regner eller sner og heller
ikke pa fugt\ge eller vade steder. Batteripakken og
opladeren ma ikke anvendes i eksplosionsfarlig
atmosfaere (dvs. i neerheden af gasdampe, stav
eller breendbare stoffer).

Batteripakken ma ikke breendes. Den ma
ikke braendes, skilles ad, tabes pa jorden,

op het volgende i

http://services.milwaukeetool.eu

S s Europees symbool van overeenstemming
Brits symbool van

eller forsages abnet.

Ved forkert anvendelse hhv. under
ekstrem belastning eller ekstrem temperatur kan
der lgbe batteriveeske ud af beskadigede batterier.
Derer Ved beraring med

TEKNISKE DATA MXFXC406
Bluetooth-version: BLE V4.0
Bluetooth-frekvensband: 2.402 - 2.480 GHz
Hojfrekvenseffekt: 1.8 dBm

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER TIL
LIHON-BATTERIER
Laes og forsté alle
sikkerhedsinformationer og instruktioner.
tilfeelde af manglende overholdelse af
advarselshenvisningeme og instrukserne
er der risiko for elektrisk sted, brand ogleller
alvorlige kvaestelser.
Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser
il senere brug.
Brug batteriet kun sammen med det dertil
beregnede og kompatible Milwaukee elvaerktej og
Milwaukee opladeren. Brugen af andre opladere
kan medfare kvaestelser og brandfare.
Sikkerhedshenvisningerne i denne brochure
geelder kun for Milwaukee Li-ion-batterier.

Mnv kaBapiCere r Amaivere Tov agaipoUpevo
0UoowPEUTH e AddI i SiaAuTikég ouoies. Kar' auto
TOV TPOTIO YiveTal To TAAOTIKG TrepiBAnua
€0BpuTITO Kanl UBpauaTo Kat Bar propoloe va

pera0 5 °C kai 40 °C. ATrogelyeTe paKpoXp
Bépyavon péow Tou niou (1. péoa aTo
autokivnTo) fj Tou kaAopipép. Ma piav Katd To
Buvaréy peyahn didpkeia urig, ol GUGTWPEUTES
Ba émpete va agaipolvra ATio T OUOKeur
9bpriong peta T poprion. Eva onuavTika
us\wucvog )(povog /\cnoupvlug peta arro m\npn

€ TEPITTWON YAAOGEVWY CUOCWPEUTIV
ameuBuvBeite oe pia SielBuvon egutmpéTnang
meharwv g Milwaukee.

AIAGEZH AMOBAHTON

9Bprion Beixvel 6T TpETEl v

Al kéyta
== latauslatetta.

LITIUMI-IONIAKKUJEN KULJETTAMINEN
Akkuja tulee kuljettaa paikallisten ja kansallisten
lakien ja méérdysten mukaisesti. Jos akkuja taytyy
kuljettaa, on taytettava kaikki pakkauksesta ja
inndista annetut erikoisvaati

Siirry i lisatietoja
t&man tyckalun ONE KEY -toiminnosta:
I

koskevat vain M\Iwaukeen litiumi-i \omakku]a
latauslaitteen tal tyckalun

www. key. Lataa ONE KEY
-suvel\us dlypuhelimeesi App Storessa tai Google
Play:sta.

kaytt
kéytttohje seka laitteisiin kiinnitetyt k\lvet A Ima
vaihtoakkua verkkopistorasiaan tai autosi
savukkeensytyttimeen.
Vélta vaarallisia ymparistdj. Ald lataa vaihtoakkua
sateessa tai lumisateessa ulkosalla alaka
mydskéan kosteissa tai mérissé paikoissa. Alé
kaytd tai réjah
iimakehassa (ts. kaasuhdyryjen, polyn tai
palonarkojen aineiden yhteydessa).
Al heité vaihtoakkua tuleen. Alé riko
akkua, heita sita maahan, vahingoita sita
tai ynta avata sité. Vaarin kdytettyna tai
&arimmaisessé rasituksessa tai
lampétilassa vahingoittuneista akuista voi valua

c € Europeiskt

4. Siita aiheutuu rajahdysvaara. Jos
akkunestettd joutuu iholle, pese se heti pois

tayttavat [
EN55014-2:2015 /EN 01489-1V2.2.3 |
EN 301489-17 V3.1.1 mukaiset
vahimméisvaatimuksemme.

ONE-KEY™-NAYTTO

Sininen valo: Radioyhteys on aktiivinen ja sité voi
s&ataa ONE-KEY™ App-sovelluksella.

Sininen vilkkuvalo: Tydkalu vaihtaa viestejé
ONE-KEY™ App-sovelluksen kanssa.

Punainen vilkkuvalo: Tydkalun kayttd on estetty
turvallisuussyistd, kayttaja voi vapauttaa sen
ONE-KEY™ App-sovelluksella.

LATAAMINEN
Akku toimitetaan osaksi ladattuna ja se tulisi ladata
tayteen ennen ensimmaisté kayttoa.

l aikana peité avoinna olevat litdnnét
eristavilla, johtamattomilla tulpilla tai nauhoilla ja
varmista taten, etteivat akut kosketa muihin
akkuihin tai sahkoa johtaviin materiaaleihin.
Vahingoittuneita tai vuotavia akkuja ei saa
kuljettaa. Pyyda lisdohjeita huolintaliikkeeltasi.
Kuljetuksen aikana MXFCP203-vaihtoakku on
varmistettu. Ota kuljetusvarmistus pois.

1 2 § 3
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HUOLTO
Pidé aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat
puhtaina.
Ala puhdista tai voitele vaihtoakkua dljylé tai
liuotteella. Se tekee muovikotelosta hauraan ja
helposti sarkyvén, ja tdma voi aiheuttaa
loukkaantumisen.

Techtronic Industries GmbH vakuuttaa, etté OUOKEUT] TVAKIdES. M GUVBEETE Tov agaipoupey EUTAG HTIOpE vt poKaM

radoaeyppi MXFXCADDondrein 2014153 ouoowpET e piav Ipia NAeKTpikol Siktuou ) TUPKAYIE, TpaUpaTioos n apd oo mpoidy.
U mukainen. EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuk  TOV GVOTITNO TOIYAPUY TOU GUTOKIVITTOU 00 ONE-KEY™ (MXFXCA406)

gen aysil teksti on saatavilla TOQEUYETE smmvﬁuva pIBaMovTa. Mn Ma g Tepi TG

i http:/iservice qoprizere Tov Aeroupyiag ONE-KEY o' autd To epyaAeo

C € Euroopan s&anndnmukaisuusmerkki
UK Britannian s&anndnmukaisuusmerkki

EAAHNIKA
TEXNIKA ZTOIXEIA MXFXC406
‘Exdoon Bluetooth: BLE V4.0
Zayn/eg ougvotitwy Bluetooth: 2.402 - 2.480
GHz

Méyion 10x0g uynArig: 1.8 dBm
OAHTIEZ AZQAAEIAL A ZYZEQPEYTEL
IONTQN AlRIOY
DNioBdoTe kai katavorioTe 6AeS TIG 0dnyieg
aoaAeiag kai Tig 0dnyieg xprioEws.
Apéheieg kard mv Tpnon Twv
f iGewv pmopei va

j ot
umlepo orav Bpéxer N x\ovw(n KGI UXI ot vumu ]
uypd pépn. Mn

ETMIOKEQTEITE TNV 10T00EASa pag:
I

OUOOWPEUTH ) TN OUOKEUT} cpupnung 0 SUVITIKG
sxpn§\|.|£g QTHOOQQIPES (Bn)\uén uTTo TNV TIapouaia
aTpwV agpiou, OKOVNG 1} AVAQAEGIUEG OUOTES).
Mnv KafTe Tov agaipoUpevo oUoOWpEUTr.
an KOBETE TO GUTTWPEUTH, PNV Tov.
TIETATE OTO €5aQOG, IV ToU TIPOKGAEITE
{nuigg 1} TPOOTTOBEITE VO TOV aVOigeTe. Z¢
TepimTwon AavBaopévng epappoyrg, umepBoAikol
@dprou 1 uepBoAIKrig Beppokpaciag ropei va
€kpeUoE Uypo PmaTapiag aTé Xahaopévoug
OUOOWPEUTEG. ZuvioTaral Kivouvog ékpning. Ze
TIEPITTWON ETTAQRG HE UYPO pTTatapio §emAéveaTe
apéowg e TTOAD VEPO Kal oamrodvl. Z€ TEpITTwon
ETTaQIG PE T paTia SEMAOVTE apéowg TouhdyiaTov
20 AeTrTa TpooeKTIKG Kal avadnTioTe apéowg Evav
\umé AmoBnkeUoTe o€ wuxpoUg Kat inpcﬂg
XWPOUS Kall TPOOTATEWTE TG uypacid, Bpoxj ket
arroemn uypou. Mn émwu)\uoanz Tov

Tipokahéouv nAektporrAngia, KivBuvo Trupkayidg
fifkai goBapoug TpaupaTapols.

Duhagre OAeg TIG TpoEIBOTIOINTIKEG UTTODEICEI Kal
0nyieg yio kGBe peAovTkr] Xprion.
Xpno1poTroleite T0 GUGTWPEUTH P6VO ol e To
TIPOBAETIOEVO Kal GUBATO NAEKTPIKG GG
£pyaAeio ki v TIpoBAETOpEVN kai supBaTh

a 0¢ iépn, OTa omoia )
Beppoxpaoia Ba uopoloe va umeppei Toug 50 °C,
6TTWG Yia Tapddelypa uTTo auvBikeg Gpeong
nhiakrig akTivoBoiag,

Mn BlaguAdooETe To ouooWPEUTH padf pe
eTaAAIKG avTiKeiueva (kivBuvog BpayuKUKAWHaTOG
KaTa TV £TTaQH T0U PETGAOU e TO BETIKO Kal
apvnTIKG TIOAO Tou oUTOWPEUTA). Mn

www, -key. Karepdore 10
ONE-KEY App am6 o App Store rj o Google Play
070 £5UTIVO TNAEQWVO 0TG.

To amoreAéopiata Jokiprg EKTANPWVOLY TIG
€AGYI0TEG aTTaITOEI PG GUMQWVA pE

EN 55014-2:2015/ EN 01489-1V2.2.3 /

EN 301489-17 V3.1.1.

ENAEIZH ONE-KEY™

MrmAe pug: H aoUppamn olvdean éxel
€VEPYOTTOINBET Kall JTTOPET Vet pUBIOTE pe TV
gappoyr) ONE-KEY™.

AvaBooriver phe: To zpva)\z\'o ETTIKOIVWVET JE TV
eqappoyr) ONE-KEY™

AvaBooprivel KOKKIVO: ﬂu Aéyoug aogaheiag
pmAoKapioTnKe 10 Epyaheio kai pTiopei va
QATAoQANGTE] A6 TO XEIPIOTH PETW TG
eqappoyrig ONE-KEY™.

QOPTIZH

0 OUOOWPEUTHG TTAPABIBETON €V PEPEI POPTIOHEVOS
Kal TIpIV TV TTpWIM Xprion TpETEl va goprioTel
TNpWG,

Doprilere 10 oUoTWPEUTA O€ KaAd aepifouEvoUG
XWpoug. Mnv PTTAOKGETE TIG EYKOTIEG aEpIoHOU
TNG OUOKEUNG QOPTIONG, VAl TIG APRVETE AVOIKTES,

G EyKaipwg.
Mn goprilete éva xahaopévo
agaipodpevo ouoowpeuTr. My
XPNOIHOTIOIEITE ic XaAAOREV OUOKeUr
Qopriong.
META®OPA TQN MMATAPIQN IONTQN AIGIOY
METaQEPETE TOUG GUOTWPEUTEG OE OUUQWViC E
TOUG TOTTIKOUG Katl €BVIKOUG KavovIooUg Kal
Siardgeig. OTav PETaYEPOVTaI O GUOCWPEUTES,
Tipémel va mpoUvTal OAeg ol €IBIKEG TPOdIayPaES
Yia T GuoKeuaoia ki aruavan. Kara 1 petagopd
TipooTatéyTe TG EAEUBEPQ Kefeveg GUVDEDEIG e
HOVWTIKG, pn uvd)vmu KamaKia i vaizg Kal
s{uuwu)\mc €101, 611 0l GUOOWPEUTEG Dev Bar
£pyovTal OF £T1aQr pE GMOUG OUOOWPEUTES Ty
aywyIpa uNiKa. Xw\uupzvm ouccwpsumgn
GUOOWPEUTEG TTOU XGVOUV Uypd, BV EMTPETETal
va petagépoval. Mo orég uﬂoﬁ:l{ew;
amEUBUVBEITE OTN PETAQOPIKT 0T ETaIpEa.
Karé tn didipKeia TG peTagopag eival o
amooTIwpEVOS cuaawpeut MXFCP203
aoQaNOUEVOS. AUIPEDTE TV 00QAAEIX
peTagopd.

1 2 3
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‘CEETI:> P
IYNTHPHIH

Avampeire Tig eTragég oGvBeanis 0To goprioT kat
o aviaMaKTi pTrarapia kaBapé.

O marapieg ev emmpéreral va
podi e Ta oIKIaKG
t amoppippiata kai GUAEyovTal EexwpioTd

Kail Trapadidovial Tpog avakUkAwan pe
TpoTI0 QIAIKO P0G To TrEPIBAANOV OF emiyEipnan
P i oV, BEe amt6

TIG TOTTIKEG UTINPEDEG 1 T EIBIKEUpEVOUS
EHTIOPOUG OXETIKG! IE KEVTPQ aVKUKAWONG Katl
ouMoyrig amoppIPPATWY.

AHAQEH MIZTOTHTAZ EK

Me mv Trapodoa o/n Techtronic Industries GmbH,
SnAdvel o1 o padioegomhiapog MXFXC406 mAnpoi
v 0dnyia 2014/53/EE. To TAfpeg Keiievo TG
SrAwong ouppopewong EE diatiBeral oty
akdhoudn (aTooeAida aTo diadikTuo: htp://services.
milwaukeetool.eu

C E Zhua ouppépewong CE

UK Bperavio ofja motomag
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TURKGE
TEKNIK VERILER MXFXC406
Bluetooth siiriimii: BLE V4.0
ndi: 2.402 - 2.480 GHz
.8dBm

Yiiksek frekans gl

SARJ EDILEBILIR LITYUM IYON PILLER IGIN
GUVENLIK TALIMATLARI

Biittin giivenlik notlarini ve talimatlari
okuyunuz ve anlayiniz. Agiklanan
uyarilara ve talimat hikiimlerine

batteriveeske skal denne straks vaskes af med
vand og sabe. Ved gjenkontakt skal man straks
skylle gjet grundigt i minimum 20 minutter og sege
lzege med det samme. Opbevares kun i kelige og
torre rum og beskyttes mod fugt, regn og vand.
Batteripakken ma ikke opbevares pa steder, hvor
temperaturen kan komme op over 50 °C, f.eks. i
direkte sollys.

Opbevar ikke batterierne sammen med
metalgenstande (Fare for kortslutning, hvis
metallet kommer i kontakt med batteriets plus- og
minuspol). Opbevar ikke batteripakken i naerheden
af genstande, som kan forarsage kortslutning,
sasom menter, nagler, sgm eller skruer.
Advarsel! Der ma ikke trange vaske ind i
batteripakken. Korroderende eller ledende
vaesker, f.eks. saltvand, bestemte kemikalier,
blegestoffer eller produkter, som indeholder
blegestoffer, kan forarsage kortslutning. Hvis
batteripakken kortslutter, opstar der brandfare
og kan forarsage eller beskadi

endommageées et des batteries perdant du liquide
ne devront pas tre transportées. Pour tout
renseignement complémentaire veuillez vous
adresser a votre transporteur professionnel.
Pendant le transport, I'accu interchangeable
MXFCP203 est protégée. Retirez les sécurités de
transport.

1 2 E:E; 3
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Tenir propres les contacts des accus et des
chargeurs.

Ne pas nettoyer ou graisser la batterie
rechargeable avec de 'huile ou des solvants. Le
carter en plastique deviendrait fragile et il se
détériorerait avec risque de blessures.
Au cas de défectuosité de la batterie sadresser &
un centre assistance Milwaukee.
ELIMINATION
Les batteries de rechange ne sont
ﬁ pas a éliminer dans les déchets.
A ménagers et sont a collecter
séparément et a remettre & un centre

de recyclage en vue de leur élimination dans le
respect de I'environnement. S'adresser aux
autorités locales ou au détaillant spécialisé en vue
de connaitre I'emplacement des centres de
recyclage et des points de collecte.
DECLARATION CE DE CONFORMITE
Le soussigné, Techtronic Industries GmbH,
déclare que 'équipement radioélectrique du type
MXFXC406 est conforme a la directive 2014/53/
UE. Le texte complet de la déclaration UE de
conformité est disponible & 'adresse internet
suivante: http://services. milwaukeetool.eu
C € Marque de conformité européenne
milwaukeetool.com/one-key. Hent

ONE-KEY-appen i App Store eller Google Play og
download den til din smartphone.

U K Marque de conformité britannique

ITALIANO
DATI TECNICI MXFXC406
Versione Blugtooth: BLE V4.0
Banda di frequenza Bluetooth: 2.402 - 2.480 GHz
Potenza ad alta frequenza: 1.8 dBm

ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER BATTERIE
AGLIIONIDILITIO
Leggere e comprendere tutte le istruzioni

pericolo e delle istruzioni operative si
potra creare il pericolo di scosse elettriche, incendi
elo incidenti gravi.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le
istruzioni operative per ogni esigenza futura.
Usare la batteria soltanto con l'utensile elettrico
compatibile Milwaukee per il quale & prevista e con
I'apposito caricatore. L'uso di altri caricatori puo
comportare lesioni e pericolo d‘incendio.
Le indicazioni di sicurezza riportate nella presente
brochure valgono soltanto per batterie agli ioni di
litio di Milwaukee.
Prima di usare la batteria ricaricabile, il
caricabatteria o l'utensile leggere le presenti
istruzioni per 'uso, le istruzioni del caricabatteria e
dell'utensile, oltre alle targhe presenti sui
dispositivi. Non collegare la batteria ricaricabile ad
una presa di rete o all'accendisigari della vostra
automobile.
Evitare ambienti pericolosi. Non caricare la batteria
in luoghi umidi o bagnati e non caricarla all'aperto
quando piove o nevica. Non usare la batteria
ricaricabile o il caricabatteria in atmosfera
potenzialmente esplosiva (cioé in presenza di
vapori gassosi, polvere o sostanze infiammabili).
Non bruciare la batteria ricaricabile. Non
schiacciare la batteria, non getterla a
& terra, non danneggiarla e non cercare di
aprirla. In caso di utilizzo errato efo di
sollecitazione estrema o di temperatura estrema,

ma ikke transporteres. Kontakt din
for yderligere

Batteri MXFCP203 er sikret under transporten.

Testresultaterne opfylder vores
henhold til EN 55014-2:2015 / EN 01489-1 V2. 2 3
/EN 301489-17 V3.1.1.

ONE-KEY™ INDIKATOR

Blatlys: Den tradlgse forbindelse er aktiv og kan
indstilles via ONE-KEY™ app'en.

Blinker blat: Vaerktajet kommunikerer med
ONE-KEY™ app'en.

Blinker radt: Veerktejet blev speerret af
sikkerhedsgrunde og kan lases op af brugeren via
ONE-KEY™ app'en.

OPLADNING
Batteriet leveres delvist opladet og ber oplades
fuldstaendigt inden farste brug.

Oplad kun batteriet i rum med god ventilation.
Bloker ikke opladerens ventilationsabning, men
sorg for fri passage for at sikre en god ventilation.
Beskyt batteripakken mod &ben ild og cigaretrag
under opladning

Den anbefalede opladningstemperatur er mel\em
5°C und 40 °C. Undga leengere

Fiern
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VEDLIGEHOLDELSE
Tilslutningskontakterne pé oplader og
udkiftningsbatterier skal holdes rene.
Anvend ikke olie eller oplasningsmidler til
rengering eller smering, da plastikkabinettet bliver
skrobeligt og nemt kan revne, hvilket kan medfore
tilskadekomst.
Veed defekte batterier bedes du kontakte et
Milwaukee servicested.

BORTSKAFFELSE

Batterier mé ikke bortskaffes sammen
med det almindelige
A\ husholdningsaffald og skal indsamles
seerskilt og afleveres hos en
i il en milj ig forsvarlig

solen (f.eks. nér den bliver gleml i b\len) el\ar
radiotor. For en s& lang holdbarhed som muligt bar
batterierne fieres fra opladeren efter opladningen
En vaesentlig forkortelse af driftstiden efter en
fuldsteendig opladning viser, at batteriet snart skal
udskiftes.

Oplad aldrig en beskadiget batteripakke.

Anvend aldrig en beskadiget oplader.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER
Transportér batterierne i med

Sporg de lokale eller
din forhandler om genbrugsstationer og
indsamlingssteder til sédant affald.

CE-KONFORMITETSERKLARING

Hermed erkleerer Techtronic \ndustnes GmbH, at
radioudstyrstypen MXFXC406 er

overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU‘ EU-0
verensstemmelseserkleeringens fulde tekst kan
findes pa felgende intenetadresse: http://services.

de lokale og nationale forskrifter og bestemmelser.
Nar batterierne transporteres, skal alle specielle

produktet.

ONE-KEY™ (MXFXC406)
Besog vores hiemmeside for flere oplysninger om
dette vaerkstajs ONE-KE Y-funktion: www.

uyulmadii takdirde elektrik carpmalarina,
yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olunabilir.

Bitlin uyarilari ve talimat hikamlerini ileride
kullanmak iizere saklayin.

$Sarj edilebilir pili sadece bunun igin 6ngdriilen ve
uygun Milwaukee aletiniz ve sarj cihazinizla birlikte
kullaniniz. Baska sarj cihazlarinin kullaniimasi
yaralanmalara ve yangin tehlikesine neden olabilir.
Bu brosiirdeki glivenlik uyarilan sadece sarj
edilebilir Milwaukee lityum iyon piller igin gegerlidir.
Gilg paketini, sarj cihazini veya aleti kullanmadan
6nce bu kullanma kilavuzunu, sarj cihazi ve aletin
kilavuzunu ve cihazlar izerinde bulunan levhalari
okuyunuz. Giig paketini otomobilinizin elektrik
prizine veya sigara a d

krav til og folges. Under
transporten skal fritliggende tilslutninger beskyttes
med isolerende, ikke ledende heetter eller band, og
det skal dermed sikres, at batterierne ikke kommer
i kontakt med andre batterier eller ledende
materialer. Beskadigede eller udlebende batterier

neden olabilir. Tuzlu su, belirli kimyasallar,
agartici maddeler veya agartici madde igeren
diriinler gibi korozif veya iletken sivilar kisa
devreye neden olabilir. Kisa devre yapmis olan
bir giig paketi yangin tehlikesi olugturmakta ve
yaralanmalara veya iriiniin hasara gérmesine
neden olabilir.

ONE-KEY™ (MXFXC406)

Bu takimin ONE-KEY fonksiyonu hakkinda daha
fazla bilgi edinmek icin web sitemizi ziyaret ediniz:
www.milwaukeetool.com/one-key. ONE-KEY
uygulamasini App Store veya Google Play'dan
akill telefonunuza yiikleyiniz.

Kontrol sonuglari EN 55014-2:2015 / EN 01489-1
V2.2.3 | EN 301489-17 V3.1.1. standardina uygun

eu

c € Europzisk konformitetsmeerke

U K Britisk konformitetsmeerke
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sekilde kisalmis olmasi, sarj edilebilir pili yakinda
yenilemeniz gerektidinin isaretidir.
Hasarli kartus akilleri sarj etmeyin.
Hasarli sarj aletlerini kullanmayiniz.

LITYUM IYON PILLERIN TASINMASI
Sarj edilebilir piller mahalli ve ulusal hilkiimler ve
kurallara uygun olarak tasinmalidir. $arj edilebilir
piller tagindiginda, ambalaj ve isaretleme
konusundaki biltiin 6zel taleplere uyulmasi
gerekmektedir. Tagima sirasinda agik olan
baglantilar izole edici, iletken olmayan kapaklar
veya bantlarla koruyunuz ve bdylece sarj edilebilir
pillerin baska pillerle veya iletken malzemelerle
temas etmemesini saglayiniz. Hasarli veya akmis
sarj edilebilir pillerin taginmasi yasaktir. Ayrica

Tehlikeli ortamlardan sakininiz. Giig paketini
yagmur veya kar yagis oldugunda disarida ve
nemli veya islak mekanlarda kullanmayiniz. Giig
paketini ve sarj cihazini patlama tehlikesi olan
atmosferlerde (yani gaz buharlar, toz veya yanici
maddeler var

asgari yerine

ONE-KEY™ GOSTERGESI

Mavi yanan lamba: Telsiz baglantisi aktif ve
ONE-KEY™ uygulamas! {izerinden ayarlanabilir.
Mavi yanip sénen lamba: Takim ONE-KEY™

% $Sarj edilebilir pili kirmayin, yere atmayn,
pile hasar vermeyin ve agmaya
calismayniz. Hatali uygulama, asir yiik
veya asin sicakliklarda hasar gdren sarj
edilebilir pillerden pil sivisi akabilir. Patlama
tehlikesi bulunmaktadr. Pil sivisiyla temas halinde
derhal su ve sabunla yikayiniz. Gozle temas
halinde derhal en az 20 dakika sireyle iyice
yikayin ve hemen bir doktora gidiniz. Sadece kuru
mekanlarda muhafaza edin ve islanmaya kars!
koruyunuz. Sadece serin ve kuru mekanlarda
muhafaza edin ve nem, yagmur ve 1slakliga karsi
koruyun. Giig paketini, omegin dogrudan giines
151Gt ortami gibi sicakligi 50 °C tizerine gikabilecek
yerlerde muhafaza etmeyiniz.
Giig paketini kisa devreye neden olabilen madeni
para, anahtar, ivi veya civatalar gibi cisimlerin
yakininda muhafaza etmeyiniz.
Uyari! Giig paketini, icine sizan sivilara karsi
koruyunuz. Tuzlu su, belirli kimyasallar, agartici
maddeler veya agartici madde igeren iriinler
gibi korozif veya iletken sivilar kisa devreye

ile iletigimde.

Kirmizi yanip sonen lamba: Takim giivenlikle ilgili
nedenlerden dolay! bloke ve kullanici tarafindan

ONE-KEY™ uygulamas! (izerinden bloke durum
kaldinlabilir.

MUHAFAZA EDILMESI

Sarj edilebilir pil kismen sarj edilmis olarak teslim
edilmektedir ve ilk kullanimdan 6nce tamamiyla
sarj ettirilmelidir.

Pili sadece iyi havalandirimig mekénlarda sarj
ettiriniz. $arj cihazinin havalandirma deliklerinin
Gniinti kapatmayn ve iyi bir havalandirma
saglayabilmek igin agik birakiniz. Giig paketini sarj
ettirme sirasinda alevler ve dumandan koruyunuz.
Tavsiye edilen sarj ettirme sicakiigi 5 °C ile 40 °C
arasindadir. Gines isinlar (6m. arabanin iginde
birakarak) veya kaloriferden dolayr uzun siire isiya
maruz kalmasindan kagininiz. Uzun bir dayanma
6mril icin sarj edilebilir piller, sarj edildikten sonra
sarj cihazindan gikartiimalidir. Tamamiyla sarj
edilmesinden sonra dayanma siresinin belirgin

icin nakliye sirketinize bagvurunuz.
Nakliye sirasinda MXFCP203 Kartus akii
korunmustur. Nakliye korumasini gikartiniz.
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BAKIM

$Sarj cihazi ve kartug akiideki baglanti kontaklarini
temiz tutun.

Glig paketini sivi yag veya ¢ozlicii maddelerle
temwzlemeym veya yaglamayin. Aksi halde plastik

dalle batterie danneggiate pud fuoriuscire del
liquido. Esiste pericolo d'esplosione. In caso di
contatto con il liquido della batteria, lavare subito
con acqua e sapone. In caso di contatto con gli
occhi risciacquare subito con abbondante acqua
per aimeno 20 minuti € contattare immediatamente
un medico. Immagazzinare soltanto in ambienti
freschi ed asciutti e proteggere dall'umidita, dalla
pioggia e dall'acqua. Non conservare la batteria
ricaricabile in luoghi dove la temperatura puo salire
oltre 50 °C, ad esempio in luoghi esposti al diretto
irraggiamento solare.

Non conservare la batteria insieme ad oggetti
metallici (pericolo di corto circuito in caso di
contatto del metallo con i poli positivo e negativo
della batteria). Non conservare la batteria
ricaricabile vicino ad oggetti che potrebbero
causare un corto circuito, ad esempio monete,
chiavi, chiodi o viti.

Attenzione! Proteggere la batteria ricaricabile
dalla penetrazione di liquidi. Liquidi corrosivi o
conduttori, come ad esempio acqua salata,
determinati agenti chimici, agenti candeggianti
o prodotti che contengono agenti candeggianti
possono causare un corto circuito. Una
batteria ricaricabile in corto circuito
rappresenta un pericolo di incendio e puo
causare lesioni o il danneggiamento del
prodotto.

ONE-KEY™ (MXFXC406)

Visita il nostro sito web per saperne di piti sulla
funzione ONE-KEY di questo utensile:
www.milwaukeetool.com/one-key. Scarica
I'applicazione ONE-KEY dall'App Store o da
Google Play sul tuo smartphone.

| risultati di collaudo corrispondono ai nostro
requisiti minimi secondo EN 55014-2:2015 /
EN 01489-1V2.2.3 /EN 301489-17 V3.1.1.

INDICATORE ONE-KEY™
Luce fissa blu: E' attiva la modalita wireless e puo
essere configurata tramite I'app ONE-KEY™.

Luce lampeggiante blu: L'utensile comunica con
I'app ONE-KEY™.

TEKNISKE DATA MXFXC406
Bluetooth-versjon: BLE V4.0
Bluetooth-Frekvensband: 2.402 - 2.480 GHz
Hoyfrekvens ytelse: 1.8 dBm

SIKKERHETSINSTRUKSER FOR
|
Les og forsta alle sikkerhetsinstrukser

LIHON-BATTERI
og bruksanvisninger. Feil ve

isninger. Feil ved
av advarslene og

Luce lampeggiante rossa: L'utensile & stato
bloccato per motivi di sicurezza e pud essere
sbloccato dall'operatore tramite I'app ONE-KEY ™.

CARICA
La batteria & fornita parzialmente carica e prima
del primo utilizzo dovrebbe essere caricata
completamente.
Caricare la batteria soltanto in ambienti ben aerati
Non ostruire le fessure di aerazione del
caricabatteria ma lasciarle libere per garantire una
buona aerazione. Durante la carica, proteggere la
batteria contro fiamme e fumo.
La temperatura di carica consigliata si trova nel
range tra 5 °C e 40 °C. Evitare il riscaldamento
prolungato causato dal sole (lasciando la batteria
ad esempio nell'automobile) o da caloriferi. Per
una piti lunga durata, rimuovere le batterie dal
caricabatterie quando saranno cariche. Una
riduzione essenziale del tempo di funzionamento
dopo la carica completa indica che la batteria
dovra essere sostituita a breve.
Non caricare batterie danneggiate. Non
usare un caricabatteria danneggiato.

TRASPORTO DI BATTERIE AGLI IONI
DILITIO
Trasportare le batterie conformemente alle
disposizioni € norme locali e nazionali. Durante il
trasporto delle batterie rispettare tutti i requisiti
speciali per imballaggio e marcatura. Durante il
trasporto proteggere le connessioni libere delle
batterie con cappucci o nastri isolanti, non
conduttori, per essere certi che le batterie non
entrino in contatto con altre batterie o materiali
conduttori. Batterie danneggiate o batterie che
perdono liquido non devono essere trasportate.
Per ulteriori informazioni si prega di contattare il
proprio trasportatore.

og deretter mé en lege omgaende kontaktes.
Batteriene skal lagres bare i kalte og terre rom og
beskyttes for fuktighet, regn og vaste. lkke
oppbevar batteripakken pa steder der temperatur
kan stige over 50°C som f.eks. ved direkte
solskinn.

Ikke oppbevar batteripakken sammen med metall
gjenstander( Fare for kortslutning ved kontakt av
metallet med pluss- og minuspolen il batteriet).
Batteripakken skal ikke oppbevares i naerheten
som kan forarsake en kortslutning

nedenstaende anvisninger kan
medfere elektriske stat, brann og/eller alvorlige
skader.
Ta godt vare pa alle advarslene og
informasjonene.
Bruk batteriet bare for de kompatible
Milwaukee- elektroverktay og -ladere som er
konstruert for dette. Bruk av andre ladere kan
forarsake skader og brannfare.
Sikkerhetshenvisningene i denne brosjyren gjelder
bare for Milwaukee-Li-lon-Batteri.
Les for bruk av batteripakken, laderen eller
verktayet denne bruksanvisningen,
bruksanvisningen til laderen og verktayet og ogsa
skiltene pa apparatene. Batteripakken skal ikke

som mynter, nkler, spiker eller skruer.
Advarsel! Beskytt batteripakken mot
inntrengende vasker. Korroderende eller
ledende vasker som saltvann, visse
kjemikalier, blekemidler eller produkter som
inneholder blekemidler kan forarsake

i En kortsluttet i

La batteria ricaricabile MXFCP203 & protetta
durante il trasporto. Rimuovere la protezione di
trasporto.
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MANUTENZIONE
Evitare di esporre 'accumulatore a
surriscaldamento prolungato, dovuto ad esempio
ai raggi del sole 0 ad un impianto di riscaldamento.
Non pulire o ingrassare la batteria ricaricabile con
olio 0 solventi. La scatola in plastica diventerebbe
fragile e si incrinerebbe, causando un rischio di
lesioni.
In caso di difettosita della batteria contattare un
centro assistenza Milwaukee.

SMALTIMENTO
Las batterie non devono essere smaltiti
E con i rifiuti domestici e devono essere
t raccolti separatamente e devono essere
conferiti ad un centro di riciclaggio per lo
smaltimento rispettoso dell'ambiente.
Chiedere alle autorita locali o al rivenditore
specializzato dove si trovano i centri di riciclaggio e
i punti di raccolta.

DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE

Il fabbricante, Techtronic Industries GmbH,
dichiara che il tipo di apparecchiatura radio
MXFXC406 ¢ conforme alla direttiva 2014/53/UE.
I testo completo della dichiarazione di conformita
UE ¢ disponibile al seguente indirizzo Internet:
http://services.milwaukeetool.eu

c € Marchio di conformita europeo

U K Marchio di conformita britannico

CR

blokkeres. De skal vaere apne slik at en god
ventilasjon er sikret. Beskytt batteripakken ved
lading mot flammer og rayk.
Den anbefalte lade temperaturen skal vaere
mellom 5°C 0g 40°C. Unngé lengre oppvarming av
sol (f.eks. fordi det latt liggende i bil) eller av
fyring. For & sikre en muligst lang levetid, bor
batteriene fiernes fra laderen etter lading. En
betydelig forkorting av driftstiden etter full lading
indikerer at batteriene snart mé skiftes ut.
Ikke lad opp skadete vekselbatterier. ke
bruk en defekt lader.

TRANSPORT AV LITIUM-ION-BATTERI

DATOS TECNICOS MXFXC406

Version Bluetooth: BLE V4.0

Banda(s) de frecuencia Bluetooth: 2.402 - 2.480 GHz
Potencia de alta frecuencia: 1.8 dBm

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA
ACUMULADORES DE IONES DE LITIO
Lea atentamente y comprenda todas las
indicaciones e instrucciones de
seguridad. En caso de no atenerse a las
advertencias de peligro e instrucciones
siguientes, ello puede ocasionar una descarga
eléctrica, un incendio y/o lesion grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e
instrucciones para futuras consultas.
Utilice el acumulador solo junto con su
herramienta eléctrica y cargador Milwaukee
previstos para el mismo y compatibles con este.
La utilizacion de otros cargadores puede provocar
lesiones y riesgo de incendio.
Las indicaciones de seguridad de este folleto son
vélidas solo para acumuladores de iones de litio
Milwaukee
Antes de usar el acumulador de recambio, el
cargador o la herramienta, lea este manual de
instrucciones, el manual del cargador y de la
herramienta, asf como las placas de advertencia
colocadas sobre los aparatos. No conecte el
acumulador de recambio a una toma de corriente
de red o al encendedor de su coche.
Evite entornos peligrosos. No cargue el
acumulador de recambio al aire libre si llueve o
nieva, ni tampoco en lugares himedos o mojados.
No use el acumulador de recambio o el cargador
en atmdsferas potencialmente explosivas (es
decir, en presencia de vapor de gases, polvo o
materiales inflamables).
No incinerar el acumulador de recambio.
No romper el acumulador, tirarlo al suelo,
#35& dafiarlo o intentar abrirlo. En caso de uso
incorrecto o extremo del acumulador o de
temperaturas extremas es posible que haya
pérdida de liquido de la bateria en acumuladores

DEPONERING

Batterier mé ikke kastes sammen med
vanlig husholdningsavfall og ma samles
separat og leveres til miljovennlig
deponering til en avfall bedrift. Informer
deg hos myndighetene pa stedet eller hos din
fagforhandler hvor det finnes recycling bedrifter
oppsamlingssteder.

CE-SAMSVARSERKLARING

Techtronic Industries GmbH erkleerer herved at
radio anlegget av type MXFXC406
overensstemmer med EU retningslinje 2014/53/
EU. Hele teksten il EU-konformitetserkleeringen er
tilgjengelig pé folgende intemett-adresse: http://
services eu

Transporter batteriene i med
lokale og nasjonale vedtekter og bestemmelser.
Nar batterier D ma alle spesielle krav

brannfarlig og kan fore til personskader eIIer
skader pa produktet.

ONE-KEY™ (MXFXC406)

Besok vart nettsted for & leere mer om dette
verktoyets ONE-KEY funksjon:
www.milwaukeetool.com/one-key. Last ONE-KEY
appen pa din smartphone fra App Store eller fra
Google Play.

for forpakning og kjennetegn tas hensyn fil. Ved
transport skal alle fritt liggende tilslutninger med
isolerende og ikke elektrisk ledende kapper eller
band beskyttes og det dermed er sikret at
batteriene ikke kommer i kontakt med andre
batterier eller elektrisk ledende materialer.
Skadede eller lekkende batterier er det ikke lov &
transportere. Ta kontakt med ditt spedisjonsfirma
for ytterligere informasjon.

c € Europeisk samsvarsmerke

U K Britisk samsvarsmerke
CA
[ SVENskA

TEKNISKA DATA MXFXC406
Bluetooth-Veersion: BLE V4.0
Bluetooth-frekvensband: 2.402 - 2.480 GHz
Ho 1.8dBm

kobles til et eller si i
en bilen.

Unnga farlige omgivelser. Lade ikke opp
batteripakken i regn eller snovaer og heller ikke pa
fuktige eller vate steder. Batteripakken hhv.

oppfyller vare i
henhold til EN 55014-2:2015 / EN 01489-1V2.2.3
/EN 301489-17 V3.1.1.

ONE-KEY™ INDIKATOR

laderen skal ikke brukes i en
atmosfaere (dvs. i naerveer av gassdamp, stov
eller brennbare materialer).
(@ Batteripakken skal ikke forbrennes.
Batteriene skal ikke brytes opp,
M kastes pa gulvet, skades eller
forsokes & apnes. Ved feil bruk hhv.
under ekstrem belastning eller ekstreme
temperaturer kan det lekke ut batteriveeske ut av
skadete batterier. Det er da fare for eksplosjon.
Ved kontakt med batterivaeske méa denne vaskes
bort med vann og sape med en gang. Ved
oyekontakt ma disse skylles godt i minst 20 minutt

CE UYGUNLUK BEYANI

Techtronic Industries GmbH sirketi isbu

suretle MXFXC406 modeli radyo ekipmaninin
2014/53/AB sayili direktife uygun oldugunu beyan
eder. AB uygunluk beyaninin tam metnine su
internet adresinden bakilabilir: http://services.
milwaukeetool.eu

c € CE isareti

U K Britanya uyumluluk isareti

cA

CESKY
TECHNICKA DATA MXFXC406
Verze Bluetooth: BLE V4.0
Frekvencni pasmo Bluetooth: 2.402 - 2.480 GHz
Vlysokofrekvenéni: 1.8 dBm

BEZPECNOSTNI INSTRUKCE PRO
LITHIUM-IONTOVE AKUMULATORY

Prectéte si vdechny bezpecnostni pokyny
anavody. Zanedbani pii dodrZovani
varovnych upozomgéni a pokyni mohou
mit za nasledek tder elekirickym
proudem, pozar alnebo tézka poranéni.

Vechna varovna upozoméni a pokyny do
budoucna uschovete.

Akumuldtor pouzwe]le pouze spo\ecne s

govde e bu da neden
olabilir.

Anizali sarj edilebilir pillerde litfen bir Milwaukee
Servis Merkezine bagvurunuz.

BERTARAF
Piller atiklarla birlikie bertaraf edilmesi
E yasaktir ve ayrilarak biriktirilmeli ve
evreye zarar vermeden bertaraf
edilmeleri icin bir atik degerlendirme
tesisine gétiriimelidirler. Yerel makamlara veya
saticiniza geri doniisiim tesisleri ve atik toplama
merkezlerinin yerlerini danisiniz.

néfadim uréenym k
tomuto Gcelu a s nabijeckou spolecnosti
Milwaukee. Pouzivani jinych nabijecek mize vést
ke zranénim a nebezpeci pozaru.

Bezpecnostni pokyny této broZury plati pouze pro
lithium-iontové akumultory spole¢nosti
Milwaukee.

Prectéte si pfed pouzitim vymé

Lyser blatt: R:

via ONE-KEY ™ appen.
Blinker blatt: Verktoyet kommuniserer med
ONE-KEY™ appen.

Blinker rodt: Av sikkerhetsgrunner har verktoyet

erog kan stilles inn

Under er MXFCP203
sikret. Fiem transportsikringen

N

VEDLIKEHOLD

blitt sperret og kan lses opp av op
ONE-KEY™ appen.

LADING

Batteriet blir levert delvis oppladet og skulle lades
100 % opp fer forstegangs bruk.

Batteriet skal bare lades opp i godt ventilerte rom.
Ventilasjonsapningene til laderen skal ikke

Viyhybejte se nebezpecnému prostredi.
Nenabijejte vyménny akumulator ve venkovnim
prostfedi pfi desti nebo snéhu a anina vihkych a
mokrych mistech. NepouZivejte akumulator ani
nabijecku v prostredi ohrozeném nebezpecim
vybuchu (tzn. v pfitomnosti plynovych par, prachu
nebo vznétiivych latek).

@ Vyménny akumulator nespaluite, nésilné
neotvirejte, nehazejte na zem a
nepokousejte se jej otevfit. Pfi
nespravném pouzivani, resp. pfi

extrémnim zatiZeni nebo pfi extrémni teploté maze

z poskozeného akumulétoru vytékat bateriova

kapalina. Existuje nebezpeci vybuchu. Pfi kontaktu

s bateriovou kapalinou se ihned umyjte vodou a

mydlem. Pfi kontaktu s ocima ihned dukladné

oplachujte minimalné 20 minut a okamzité

vyhledejte ékare. Skladujte pouze v chladnych a

suchych mistnostech a chrarite pfed vihkem,

destém a mokrem. Nenechavejle akumulator na
mistech, na klerych UZe teplota prekrocit 50°C,
jako napmklad na pfimém slunci.

Neuchovavejte akumulator spolecné s kovovymi

predmety (nebezpeci zkratu pfi kontaktu kovu s

Hold pa lader og
vekselbatteri rene.

Batteripakken skal ikke rengjeres med olje eller
losemidler eller fett. Dette ville gjere plastikkassen
skjor og sprukken og dette kan fere til skader.

Ta kontakt med et Milwaukee-servicested dersom
batteriene er defekt.

INDIKATOR ONE-KEY™

Modré svétlo: Radiové spojeni Je aktivni a mize se
nastavit pres aplikaci ONE-KEY ™

Modré blikéni: Nastroj komumkuje s aplikaci
ONE-KEY™,

Cervené bllka i: Nastroj byl zablokovany z
bezpeénostnich divodu a obsluha jej muze
odblokovat pres aplikaci ONE-KEY ™.

NABIJENI

Akumulator se dodéva castecné nabity a mél by se
pred prvnim pouzitim UpIné nabit.

Akumulator nabiejte jen v dobfe vétranych
prostoréch. Neblokujte vétraci $térbiny nabijecky,
ale zajistéte naopak volny pfistup vzduchu a dobré
vétrani. Chrarite vyménny akumulator pfi nabijeni
pred ohném a kourem.

Doporucena nabijeci teplota ¢ini 5°C az 40°C.
Zabrarite del$imu ohfivani sluncem (napf.
ponechani v auté) nebo ohfivani. Pro co mozna
del3i Zivotnost by se mély akumulétory po nabiti
vyjmout z nabijecky. Podstatné zkraceni provozni
doby po ipiném nabiti slgna\lzuje Zese

plusovym a pdlem

Nenechavejte vyménny akumu\alor v blizkosti
predmétu, které mohou vést ke zkratu, napfiklad
minci, hfebikd nebo Sroubd.

Varovani! Chraiite vyménny akumulator pred
vniknutim kapalin. Korodujici nebo vodivé
kapaliny jako slana voda, urcité chemikalie,
bélici latky a produkty obsahujici bélici latky,
mohou vést ke zkratu. Zkratovany akumulator
predstavuje nebezpedi pozéru a miize vést ke
zranéni osob nebo k poskozeni produktu.

ONE-KEY™ (MXFXC406)
Navstivte nasi webovou stranku, abyste se
dozvedeh vice o funkci ONE KEY tohoto pristroje:

nabijecky nebo nastroje tento névod k obsluze,
navod k pouZi nabijecky nebo néstroje a smky na

y. Nahrajte si
apllkam ONE-KEY vApp Store nebo z Goog\e Play
na vas

afizenich. vyménny
sitové zasuvce nebo k zapalovaci cigaret v
motorovém vozidle.

Vysledky zkousky splfiuji nase minimaini
pozadavky podle EN 55014-2:2015 / EN 01489-1
V2.2.3 | EN 301489-17 V3.1.1.

musw v kralkem Case vymeml

SAKERHETSINSTRUKTIONER FOR
UPPLADDNINGSBARA LI-ION BATTERIER

Lés och forsta alla sékerhetsinformation
och alla anvisningar. Fel som uppstar fill
folid av att anvisningarna nedan inte foljts.
kan orsaka elstot, brand och/eller
allvarliga kroppsskador.

Frvara alla vamingar och anvisningar for framtida
bruk.

Anvand det uppladdningsbara batteriet endast
filsammans med det darfor avsedda och
kompatibla Milwaukee elverktyget och laddaren.
Anvandning av andra laddare kan leda till
personskador och brandrisk.

Béhem prepravy je vyménny akumulator
MXFCP203 zajistén. Odstrarite prepravni pojistku.

1 2 %;:53 3
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UDRZBA
Kontakty nabijecky a akumulatoru udrZujte v
Cistoté.
Vyménny akumulator necistéte ani nemazejte
olejem nebo rozpoustédlem. Pfi nedodrZeni tohoto
pokynu plastovy plast kiehne, lame se, a to mize
vest ke zranéni.
Pokud je akumulator vadny, obratte se prosim na
servisni stfedisko spolecnosti Milwaukee.

LIKVIDACE
Baterie se nesmi likvidovat spolecné s
ﬁ odpadem z domécnosti a je treba sbirat
oddélené a odevzdat je v recyklacnim

podniku na ekologickou likvidaci.
Na mistnich Ufadech nebo u vaseho

% Nepouzwvejte poskozenou nabuecku

PREPRAVA LITHIUM-ONTOVYCH
BATERIi
Akumulatory se pfepravuji ve shodé s mistnimi a
narodnimi predpisy a ustanovenimi. Pokud se
akumulatory prepravuji, musi se zohlednit viechny
specialni pozadavky na baleni a oznaceni. Volné
poloZené pripojky chrarite pfi pfepravé izolujicimi,
nevodivymi krytkami nebo pasky a tim zabezpecte
aby se akumultory nedostaly do kontaktu s jinymi
akumulatory nebo vodivymi matenaly Poskozené
nebo vytecené akumulétory se nesmi prepravovat.
Ohledné dalSich pokyni se obratte na vaseho
prepravce.

prodejce se informujte na
recyklacni podniky a sbémé dvory.

CE-PROHLASENI O SHODE

Timto Techtronic Industries GmbH prohlasuje, ze
typ radiového zafizeni MXFXC406 je v souladu se
smérmici 2014/53/EU. Uplné znéni EU prohlaseni
0 shodé je k dispozici na této internetové adrese:
http://services.milwaukeetool.eu

c € Znatka shody v Evropé

U K Znacka shody v Britanii

CA



SLOVENSKY
TECHNICKE UDAJE MXFXC406
Verzia Bluetooth: BLE V4.0
Frekvencné pasmo Bluetooth: 2.402 - 2.480 GHz
Vysokofrekvenény: 1.8 dBm

BEZPECNOSTNE INSTRUKCIE PRE
LITIUM-IONOVE AKUMULATORY

Precitajte si v3etky bezpecnostné pokyny
anavody. Zanedbanie dodrziavania
Vystraznych upozomeni a pokynov
uvedenych v nasledujlicom texte méZe
mat za nasledok zésah elektrickym priidom,
spdsobit poZiar alalebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné
pokyny starostiivo uschovajte na budtce pouZitie.
Akumulator pouZivajte iba spolu s na tento icel
planovanym kompatibilnym elektrickym naradim a

umyte ihned vodou a mydiom. Pri kontakte s
ogami ihned dokladne oplachujte miniméine 20
mindt a bezodkladne vyhladajte lekéra. Skladujte
iba v chladnych a suchych miestnostiach a chraite
pred vinkom, dazdom a mokrom. Nenechévajte
akumulator na miestach, na ktorych moze teplota
prekrocit 50°C, ako napriklad na priamom sinku.
Neskladujte akumulator spolu s kovovymi
predmetmi (nebezpecenstvo skratu pfi kontakte
kovu s plusovym a minusovym polom
akumulatora). Nenechdvaijte vymenny akumulétor
v blizkosti predmetov, ktoré mozu viest ku skratu,
napriklad minci, Klincov alebo skrutiek.
Varovanie! Chraiite vymenny akumulator pred
vniknutim kvapalin. Korodujtice alebo vodivé
kvapaliny jako sland voda, urcité chemikalie,
bieliace Ia(ky a produkty obsahujlce bieliace
latky mozu viest ku skratu. Skratovany

nabijackou ¢ Milwaukee. PouZivani
inych nabijaciek moZe viest k zraneniam a
nebezpecenstvu pozZiaru.
Bezpecnostné pokyny tejto broz(ry platia iba pre
litium-iénové akumulatory spolocnosti Milwaukee.
Pred pouzitim vymenného akumulatora, nabijacky
alebo nastroja si precitajte tento ndvod na obsluhu,
ndvod na pouZitie nabijacky alebo néstroja a Stitky
na zariadeniach. Nepripajajte vymenny akumulator
k sietovej zasuvke alebo k zapalovacu cigariet v
motorovom vozidle.
Vyhybajte sa nebezpecnému prostrediu.
Nenabijajte vymenny akumulator vo vonkaj$om
prostredi pfi daZdi alebo snehu a ani na vihkych a
mokrych miestach. NepouZivajte akumulator ani
nabijacku v prostredi ohrozenom
nebezpecenstvom vybuchu (tzn. v pritomnosti
plynovych par, prachu alebo zapalnych [atok).
Vymenny akumulator nespalujte, nésilne
neotvarajte, nehadzte na zem a
nepokdéaﬂe sa ho otvorit. Pri
nesprévnom pouzivani, resp. za
extrémneho zataZenia alebo pri extrémnej teplote
moze z pokodeného akumulatora vytekat
batériova kvapalina. Existuje nebezpecenstvo
vybuchu. Pri kontakte s batériovou kvapalinou sa

Izmijenjivi akumulator ne distiti il mazati uljem ili
razrijedovacima. Kuciste od plastike bi time moglo
postati krhko i lomljivo a time mogu nastati ozljede.
Kod defektnih akumulatora molimo da se obratite
jednom Milwaukee servisu.

ZBRINJAVANJE
Baterije se ne smiju zbrinjavati skupa sa
E kucnim smecem i se moraju skupljati
odvojeno i predati na zbrinjavanje
primjereno okolisu jednom od pogona za
iskorid¢avanje. Raspitajte se kod mjesnih viasti ili
kod struénog trgovca u svezi gospodarstva za
recikliranje i mjesta skupljanja.
CE-IZJAVA KONFORMNOSTI
Techtronic Industries GmbH ovime izjavijuje da je
radijska oprema tipa MXFXC406 u skladu s
Direktivom 2014/53/EU. Cieloviti tekst EU izjave o
sukladnosti dostupan je na sljedecoj intemetskoj
adresi: http://services.milwaukeetool.eu

c € Europski znak suglasnosti

U K Britanski znak suglasnosti
cA

LATVISKI
TEHNISKIE DATI MXFXC406
Bluetooth versija: BLE V4.0
Bluetooth frekvencu josla: 2.402 - 2.480 GHz
Augstfrekvences: 1.8 dBm

DROSIBAS INSTRUKCIJA, LIETOJOT LITIA
JONU AKUMULATORUS

Izlasiet un saprotiet visus drodibas
bridinajumus un instrukcijas. Se\tsnlegto
drosibas noteikumu un

poziaru a moze viest' k zraneniu osob alebo k
poskodeniu produktu.

ONE-KEY™ (MXFXC406)

Navstivte nasu webovu stranku, aby ste sa
dozvedeli viac o funkcii ONE-KEY tohto pristroja:
www.milwaukeetool.com/one-key. Nahraite si
aplikéciu ONE-KEY v App Store alebo z Google
Play na va$ smartfon.

Vysledky skusky spifiaju nase miniméine
poziadavky podfa EN 55014-2:2015 / EN 01489-1
V2.2.3 /EN 30148917 V3.1.1.

INDIKATOR ONE-KEY™

Modré svetlo: Radiové spojenie je aktivne a moze
sa nastavit cez aplikaciu ONE-KEY ™.

Modré blikanie: Nastroj komunikuje s aplikéciou
ONE-KEY™

Cervené blikanie: Nastroj bol zablokovany z
bezpecnostnych ddvodov a obsluha ho moze
odblokovat cez aplikaciu ONE-KEY™.
NABIJANIE

Akumulator sa dodava ciastocne nabity a mal by
sa pred prvym pouzitim Gplne nabit.

Lietojiet akumulatoru tikai kopa ar atb\lstoso un
saderigo Milwaukee elektrisko

Akumulator nabijajte iba v dobre vetranych
priestoroch. Neblokuite vetracie $trbiny nabijacky,
ale zaistite naopak volny pristup vzduchu a dobré
vetranie. Chréfte vymenny akumulator pfi nabijani
pred ohfiom a dymom.
Qdporicana nabijacie teplota ¢ini 5°C az 40°C.
Zabrarite dihdiemu ohrievaniu sinkom (napr.
ponechanie v aute) alebo ohrievaniu. Pre podla
moznosti dihu Zivotnost by sa mali akumulatory po
nabiti odstranit z nabijacky. Podstatné skrétenie
prevadzkovej doby po Upinom nabiti signalizuje, ze
sa musi akumulator v blizkom ase vymenit.
Poskodeny vymenny akumulator
nenabijat. NepouZivajte poskodend

= nabijacku

PREPRAVA LITIOVO-IONOVYCH BATERIi
Akumulatory sa prepravuji v zhode s miestnymi a
narodnymi predpismi a ustanoveniami. Ked sa
akumulatory prepravujl, musia sa zohladnit vSetky
Specidlne poziadavky na balenie a oznacenie.
Volne poloZené pripojky chrarite pri preprave
izolujticimi, nevodivymi krytkami alebo paskami a
tym zabezpecte, aby sa akumulatory nedostali do
kontaktu s inymi akumulétormi alebo vodivymi
materialmi. Poskodené alebo vytecené
akumulatory sa nesmu prepravovat. Pre dalSie
pokyny sa obrétte na vas Spedicny podnik.

Pocas prepravy je vymenny akumulator
MXFCP203 zaisteny. Odstrarite prepravnui poistku.

1 2 @ 3
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UDRZBA
Pripajacie kontakty na nabijacom zariadeni a
vymennom akumulatore udrzovat Cisté.
Vymenny akumulator necistite ani nemazte olejom
alebo rozpustadiom. Pri nedodrZani tohto pokynu
plastovy plast krehne, lame sa, a to moZe viest k
Zraneniu.

kas satur balinatajus, var izraisit

uzlades ierici. zmantojot citas uzlades \ences, var
gt traumas vai izraisit aizdegSanos.

Saja brosira ietvertas drogibas norades attiecas
tikai uz Milwaukee litija jonu akumulatoriem.

Pirms mainama akumulatora, uzlades ierices vai
instrumenta lietoanas, izlasiet o lietoSanas
pamacibu, uzlades ierices un

saslégts _

Pri chybnom akumulatore sa obrétte, prosim, na
servisné stredisko spolocnosti Milwaukee.

LIKVIDACIA
Batérie sa nesmu likvidovat spolu s
odpadom z domécnosti a treba zbierat
:g oddelene a odovzdat ich v recyklacnom
podniku na ekologicku likvidaciu.
Na miestnych tradoch alebo u vasho
Specializovaného predajcu sa spytajte na
recyklacné podniky a zberné dvory.
CE - VYHLASENIE KONFORMITY
Spolognost Techtronic Industries GmbH tymto
vyhlasuje, Ze rédiové zariadenie typu MXFXC406
zodpoveda smernici 2014/53/EU. Kompletné
doslovné znenie ES vyhlasenia o zhode si mozete
pozriet na nasledujlicej internetovej adrese: http://
services.milwaukeetool.eu

c € Znatka zhody v Eurdpe

U K Znacka zhody v Britanii
cA

POLSKI
DANE TECHNICZNE MXFXC406
Wersja Bluetooth: BLE V4.0
Pasmo czgstotliwosci Bluetooth: 2.402 - 2.480

Hz
Moc wysokiej czestotiiwosci: 1.8 dBm
INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA DLA
AKUMULATOROW LITOWO-JONOWYCH
Nalezy przeczytac ze zrozumieniem

wszystkie wskazowki dotyczace
bezpieczenstwa i instrukcje. Bledy w

elektronarzedziem i tadowarkg Milwaukee.
Stosowanie innych tadowarek moze prowadzi¢ do
obraze i zagrozenia pozarowego.
Wskazowki bezpieczenstwa okreslone w niniejszej
broszurze dotycz wylacznie akumulatorow
litowo-jonowych Milwaukee.
Przed uzyciem akumulatora wymiennego,
fadowarki lub narzedzia nalezy przeczytac
niniejsza instrukcje obstugi, instrukcje fadowarki
oraz narzedzia, a takze tabliczki zamocowane na
narzedziach. Nie podiaczac akumulatora
wymiennego do gniazda sieciowego ani do
gniazda zapalniczki w swoim samochodzie.
Nalezy unika¢ niebezpiecznego otoczenia. Nie
fadowac akumulatora wymiennego na wolnym
powietrzu, gdy pada deszcz lub $nieg, ani w
wilgotnych lub mokrych miejscach. Nie stosowa¢
akumulatora wymiennego lub tadowarki w
atmosferze zagrozonej wybuchem (tzn. w
obecnosci oparéw gazow, pylu i substancji
fatwopalnych).
Nie pali¢ akumulatorw wymiennych. Nie
ingerowac we wnetrze akumulatorow, nie
rzucac na podtoge, nie niszczy¢ ani nie
prébowac otwierac. W wypadku
nieprawidtowego stosowania badz w warunkach
ekstremalnego obciazenia lub ekstremalnej
temperatury z uszkodzonych akumulatorow moze
wyciekac plyn akumulatorowy. Istnieje ryzyko
wybuchu. W razie kontaktu z plynem
akumulatorowym nalezy natychmiast zmy¢ go
woda z mydtem. W razie kontaktu z oczami
natychmiast rozpocza¢ doktadnie plukanie
trwajgce co najmniej 20 minut i niezwiocznie
zasiggnac porady lekarskiej. Przechowywac
wylacznie w chiodnych i suchych pomieszczeniach
i chroni¢ przed wilgocig, deszczem i

Nie ¢ w
poblizu przedmiotow, ktdre moglyby spowodowac
2zwarcie, jak np. monety, klucze, gwozdzie czy
wkrety.

Uwagal Chroni¢ akumulator wymienny przed
wsigkajacymi cieczami. Zwarcie powodowac
moga ciecze korodujace lub przewodzace, jak

Zalecana fadowania miesci sie w
granicach od 5°C do 40°C. Nalezy unika¢
dlugotrwalego nagrzewania przez storice (np.
zostawiajgc w samochodzie) lub grzejnik. Aby
zapewnic jak najdiuzsza zywotnos¢ akumulatorow,
po zakoriczeniu fadowania nalezy odtgczac je od
kadowark\ Wyrazne skrocenie czasu pracy po

np. woda morska, okreslone
wybielacze lub produkty zawierajace
wybielacze. Zwarty akumulator wymienny
stwarza ryzyko pozaru i moze prowadzi¢ do
obrazen lub uszkodzenia produktu.

ONE-KEY™ (MXFXC406)
Aby dowiedziec sig wigcej na temat funkcji
ONE-KEY dostepnej w tym narzedziu,

iu wskazuje, ze
nadaje sie juz do wymiany.
Nie wolno fadowac uszkodzonych

to krucha i famliwa, co moze prowadzi¢ do
obrazen.

Uszkodzone akumulatory nalezy dostarczy¢ do
punktu serwisowego Milwaukee.

UTYLIZACJA

Az akkumulatort csak a hozza tartozé és azzal
iwaukee el
és toltkésziilékkel hasznalja. Mas toltoké

pénzérmeék, kulcsok, szegek vagy csavarok
kozelében.

hasznélata sérile és

Figyelm és! A cserélhetd akkut védeni kell

vezethet

Ajelen kiadvanyban irt biztonsagi Gtmutatasok
csak Milwaukee Li-ion akkumulatorokra

Baterie nie mogg by¢ usuwane razemz
odpadami
T domowych i gromadzi¢ oddzwe\me iw

celu usuwania ich do odpadow zgodnie z

Acserélhetd akku, a toltckészilék vagy a
szerszam hasznélata elétt olvassa el a jelen
kezelési utmutatdt, a tolidszilékhez és a

whkiadek rych. Nie stosowac oddawaé
=< uszkodzonych fadowarek. do i Prosze
zasiegnat informacii o centrach recyklingowych i
TRANSPORT AKUMULATOROW punktach zbiorczych u wiadz lokalnych lub u
LITOWO-JONOWYCH wyspecjalizowanego dostawcy.
nalezy ¢ zgodnie z

do odwiedzin naszej strony internetowej
www.milwaukeetool.com/one-key. Pobierz
aplikacje ONE-KEY na swdj smartfon z App Store
lub Google Play.

Wyniki badan spelniaja nasze minimalne
wymagania zgodnie z norma EN 55014-2:2015 /
EN 01489-1V2.2.3 / EN 301489-17 V3.1.1.

WYSWIETLACZ ONE-KEY™
Swieci sig na niebiesko: Zdalne sterowanie jest

aktywne i moze zostac wiaczone za pomocg
aplikacji ONE-KEY™.

lokalnymi i krajowymi przepisami i
rozporzadzeniami. W trakcie transportu

DEKLARACJA ZGODNOSCI CE
Techtronic Industries GmbH niniejszym o$wiadcza,
zet dzenia radiowego MXFXC406 jest

nalezy
zalecen dotyczacych opakowania i 0znakowania.
W czasie transportu luznych przewodow z
izolowana, nieprzewodzaca pokrywa lub tasmami,
nalezy osfoni¢ i tym samym zabezpieczy¢, aby nie
doszto do komaklu akumulatora z innym

prad elektryczny Nle wolno transportowac
ub ci

celu uzyskan}a dodatkowych |nformgq|_nalezy

sie ze swoim

Akumulator MXFCP203 jest zabezpieczony
podczas transportu. Zdja¢ zabezpieczenie

Miga na niebiesko: Narzedzwe siez
aplikacig ONE-KEY™
Miga na czerwono: Narzedzie zostalo

ze wzgledow i imoze

zostac odblokowane przez operatora za pomocg
aplikacji ONE-KEY™.
LADOWANIE

Akumulator dostarczany jest czescmwo
i przed pierwszym uzyciem nalezy

moga spowodowac porazenie pradem, pozar iflub
cigzkie obrazenia ciafa.

Nalezy starannie przechowywac wszystkie
przepisy i wskazowki dla dalszego

nie

nalezy przechowywac w mle]sach w kmr;ch

temperatur moze przekrcczyc 50°C, np. w
na

naladowac go do pefna.
Akumulator nalezy tadowac wytacznie w dobrze

warunkach
ie stoneczne.

Zzastosowania.

Akumulator nalezy stosowac wytgcznie wraz z
przewidzianym w tym celu i kompatybilnym

LITIJA JONU AKUMULATORU
TRANSPORTESANA

a
risku un var radit savainojumus vai produkta
bojajumu.

ONE-KEY™ (MXFXC406)

Lai uzzinatu vairak par T instrumenta ONE-KEY
funkcuu ludzu, apmekle]\e( musu tlmek\a vietni:

pamacibu, ka informaciju, kas noradita uz zZimém
ple iericém. Nepievienojiet mainamo akumulatoru
vai cigaresu

aummaslna
lzvairieties no bistamas vides. Neladgjiet
akumulatoru lietd vai sniega arpus telpam un
mitras vai slapjas vietas. Neizmantojiet mainamo
akumulatoru vai uzlades ierici spradzienbistama
atmosfera (t. i., gazes tvaiku, puteklu vai
uzliesmojosu materidlu klatbiitng).
Nesadedziniet mainamo akumulatoru.
Neatlauziet akumulatoru, nemetiet pret
zemi, nebojajiet un neméginiet atvért. Ja
akumulatorus lieto nepareizi vai parmerigi
noslogo vai uzkarsé, tie var tikt bojati un no iem
var iztecét Skidrums. Akumulatori var uzspragt. Ja
akumulatora Skidrums nonak uz adas,
nekavéjoties nomazgajlet to ar tdeni un ziepém.
Jatas iekldst acis, nekavejoties pamaiigi skalojiet
tas 20 mindtes ilgi un griezieties pie arsta.
Uzglabajiet tikai vésas un sausas telpas un
sargajiet no mitruma, lietus un slapjuma.
Neuzglabajiet mainamo akumulatoru vietas, kuras
temperatira var parsniegt 50 °C, pieméram, tieSu
saules staru ietekme.
Neuzglabajiet akumulatoru kopa ar metala
priekSmetiem (issavienojuma risks, metalam
nonakot kontaktd ar akumulatora plusa un minusa
polu). ajiet mainamo

var izraisit aizdegs: un

bat par céloni elektriskajam triecienam vai
nopietnam savainojumam.

Péc S uzglabajiet Sos

tuvuma, kas var radit issavienojumu,
pieméram, monétu, atslégu, naglu vai skrivju
tuvuma.

turpmakai izmantosanai.

YepseHo npemuraaHe: VHCTpYMeHTLT e Gnokupax
110 CbOBPaXeHiA 3a GE30NaCHOCT U MOXE fa Ce
7e6okvpa T onepaTopa 4pes NPUTIOKEHHETO
ONE-KEY™

3APEXIAHE

Mpu fiocTaBKaTa akymynaTopHata Gatepus e
YaCTU|HO 3apErieHa It Npeau MbpeaTa ynotpeca
TpsibBa Aa ce 3apeay Aokpai.

3apexpaiite akymynatopara Garepus 8 aobpe
npoBeTpeHn nomeLLieHws. He Brokuparite
BEHTUNALMOHHUTE OTBOPH Ha 3apAAHOTO
YCTPOVICTBO, 3a Aa rapaxTupate fobpa
BeHTUnaLtA. Tpy 3apexiaHe nasete
akyMynaTopHara GaTepusi T nnlambLy U M.
MpenopbyuTenKara TemnepaTypa 3a 3apexzane e
wmexay 5 °C und 40 °C. [la ce u3bsirsa
M10-NIPOIBIKUTENHO HATPSBAHE OT CITBHLETO
(Hanp. ocTassHe B aBToMOGMNa) Ui o1
oTONNEHue. 3a BLIMOXHO Hait-qbmbr

Sargajiet mainamo akumulatoru
no Skidrumiem. Koroziju izraisosi vai
vad'tspejlgl skldruml, pieméram, salsidens,
noteiktas kimikalijas, balinataji vai produkti,

[DOMBIHATENHM YKA3aHHA KbM Balwata
CrIEAMUMOHHa itpma.

To Bpewe Ha TPaHCropTa CMersiemaTa
akymynatopta 6atepust MXFCP203 e chukcupana.
CaarieTe TpaHCnopTHaTa 3aliuTa.

MOAAPBHXKA

ToaabpKaiTe YACTH NPUCHLEAUHITENHUTE
KOHTAKT Ha 3aPAIHOTO YCTPOICTBO 1 Ha
akymynaropa.

He nouncrsaiiTe v He cMassaiiTe cMetsemara
akymynatopa aTepus ¢ Macrno unin
pateopuren. ToBa pasit MNACcTMAcoBUs KOPYC
YA3BUM 1 YyNINUB, KOETO MOXE A 10BEAE A0

XVBOT,
Garepum TpsiGBa Crien 3apexzaHe Aa ce
OTCTPAHST OT 3aPSIHOTO YCTPOVICTBO.
3HaUMTENHOTO ChKpALLABaHE Ha
€KCITI0ATALMOHHIS CPOK CIIE MBIHO 3apeXaane
€ NPU3HAK, e akyMynaTopHara GaTepusi ckopo
TpsibBa Aia ce CMeHM.
AXO akyMynaTopbT € noBpegiet, He ro
3apexpaite. He uanonssaitre

= 3apsAHo

[pu AechexTHY akymynatophi Gatepum ce
obpbLLaliTe kbM cepaia Ha Milwaukee.

W3XBBLPNAHE KATO OTNALBK
Barepuure He TpsioBa fa ce UaXBLPIAT
E 3aeaHo ¢ GuToBuTe OTNaABLLY 1 TpsiGBa
71 Ce CuOMpaT pagiento 1 fa ce
NPefaBat Ha cnyx6uTe 3a peumkﬂmpaHe

MPEBO3 HA NNUTUEBO-MOHHI BATEPUN
TpaHcnopTupaliTe akymynaTopHuTe Garepun B
C MeCTHUTE U
pasnopeaby 1 npeanucatms. Korato
Tepum ce
Tpﬂﬁﬂa Aa ce CHE&BET BCUYKM CneuranHu

Ha cropea

0nasBaHe Ha OKofHaTa cpeza. Mmbopmmpame ce
NP MECTHATE CYXGM WM MK MeCTHUTE
CrIeLMan3anpaHy ThProBLY OTHOCHO MecTara 3a
CbOVpaKe U LIGHTPOBETE 3a PeLMKIVpaHe Ha
oTnabLy.

CE [LEKNAPALNA 3A CbOTBETCTBUE
Techtronic Industries GmbH

Ha "
oSc:Hawenwem Tpit TpaHenopT 3atuuTeTe
BPBKN C
KanaJkt U NIEHT, KaTo Taka rapakTpate, Ye
akymynatopHuTe Gatepuu HsMa fa BnA3aT B
KOHTaKT C fIpyri1 akymynaTopHy Gatepuia unn
NPOBOJMMI MaTepuany. NoBpeaeHuTe Ui
npOTEKNY aKyMynaTopHy Batepiu He TpsGaa Aa
ce TpaHcnopTupart. OBbpHeTe ce 3a

e Toau Tun
MXFXC406 e B coTetcTave ¢ [pekTiea
2014/53/EC. LignoctHust Tekct Ha EC
[eknapaUvsTa 3a CbOTBETCTBYE MOXe fa Ce
Hamepu Ha CrieiHvs UHTepHeT aapec: hitp:/
services.milwaukeetool.eu

ONE KEY lietotni jisu wedmlrum no App Store vai
Google Play.

Parbaudes rezultati izpilda masu minimalas
prasibas athilstosi EN 55014-2:2015/ EN 01489-1
V2.2.3 EN 30148917 V3.1.1.

ONE-KEY™ RADIJUMS

Lampina spid zila krasa: Bezvadu savienojums ir
akfivs un to var iestafit ar ONE-KEY ™ lietotni.
Lampina mirgo zila krasa: Instruments sazinas ar
ONE-KEY ™ ligtotni.

Lampina mirgo sarkana krasa: Instruments ir
blokéts ar drosibu saisfitu iemeslu d| un lietotajs
to var atblokét ar ONE-KEY ™ lietotni.

UZLADE

Akumulators tiek piegadats daléji uziadéts, un
pirms pirmas lieto$anas to vajadzétu uzladet
p\ln X

Nenob\oke]\el uzlades ierices védinaSanas
spraugu, bet atstajiet to vala, lai nodrosinatu labu
védinasanu. Mainamo akumulatoru ladésanas
laika sargajiet no liesmam un damiem.
ladésanas temperatira ir no 5 °C fidz 40 °C.
Nelaujiet akumulatoram uzsilt ilgaku laiku
atrodoties saulé (piem., automasina) vai apkures
kermenu tuvuma. Lai akumulatori kalpotu
iespéjami ilgi, péc uzlades tos vajadzétu iznemt no
uzlades ierices. Btiski safsinats darbibas laiks
péc pilnigas uzlades liecina, ka akumulatoru driz
naksies nomainit.

Nedrikst ladét bojatu akumulatoru.

Nedrikst izmantot bojatu uzlades ierici.

EBponevick 3Hak 3a CbOTBETCTBHE

U K BpUTAHCKN 3HaK 33 CbOTBETCTBHE

CA

DATE TEHNICE MXFXC406

Versiune Bluetooth: BLE V4.0

Banda de frecventa Bluetooth: 2.402 - 2.480 GHz
Putere la Tnalté frecventa: 1.8 dBm

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU
ACUMULATORII LITIU-ION

siguranta si toate mstruc{lumle
Nerespectarea indicafjilor de avertizare si
ainstructunilor poate provoca
electrocutare, incendii i/sau raniri grave.

Pastratj toate indicatile de avertizare si
instructiunile fn vederea utilizérilor vitoare.

Utilizati acumulatorul numai in combinafie cu scula
electricé si incércatorul Milwaukee prevazute in
acest scop si compatibile. Utilizarea altor
Tncarcatoare poate provoca ranirea i reprezinta
un pericol de incendiu.

Indicatiile de sigurantd din aceasta brogurd sunt
valabile numai pentru acumulatoarele litiu-ion
Milwaukee.

Tnainte de utiizarea acumulatorului de schimb, a
incércatorului sau a sculei citiff prezentele
instructiuni de utilizare, instructiunile pentru
Tncarcator si scula precum si panourile montate pe

saskana ar vietéjiem
un valsts noteikumiem. Transportgjot
akumulatorus, jaievéro visas ipasas prasibas pret
iesainojumu un markgjumu. Transportgjot
aizsargajiet kontaktus ar izolgjo$am uzmavam vai
lentam un tadejadi nodrosiniet, lai akumulatori
nenonaktu kontakta ar citiem akumulatoriem vai
elekiribu vadosiem materialiem. Bojatus vai
tekodus akumulatorus nedrikst transportét.
Papildus konsultéjieties ar transporta uznémumu.
TransportéSanas laika nomainas akumulators
MXFCP203 ir aprikots ar transporté$anas drosibas
elementu. Nonemiet transportésanas droibas
elementu.
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Ladétaja un kontakti

Nie przechowywa¢ akumulatora z metalowymi
przedmiotami (ryzyko zwarcia w przypadku
kontaktu metalu z biegunem dodatnim i ujemnym

pieejams $ada interneta vietné: http://services.
milwaukeetool.eu

c E Eiropas atbilstibas zime

UK Lielbritanijas atbistibas zime

CA

TECHNINIAI DUOMENYS MXFXC406
Bluetooth” versija: BLE V4.0
Bluetooth” radijo dazniy juosta : 2.402 - 2.480

GHz
Aukéto daznio: 1.8 dBm

LICIO-JONU AKUMULIATORIU SAUGOS
INSTRUKCI

Perskaltyk\le ir supraskite visus saugos
nurodymus ir instrukcijas. Jei nepaisysite
Zemiau pateikty saugos nuorody ir
reikalavimy, gali trenkti elektros smagis,
kili gaisras irfarba galite sunkiai susiZaloti arba
suzaloti kitus asmenis.

jauztur firi.

Netiriet un neieziediet mainamo akumulatoru ar
ellu vai $kidinataju. Tadajadi plastmasas korpuss
kllst trausls un viegli sto3s, kas var izraisit
savainojumus,

Ja akumulatori bojati, Iidzam vérsties Milwaukee
servisa

ATBRIVOSANAS
Baterijas izmest kopa ar sadzives
K atkritumiem un ir jasavac atseviski un
janodod parstrades uzné kas no

Sias saugos nuorodas ir reikalavimus,
kad ir ateityje galétuméte jais pasinaudoti.
Naudokite akumuliatoriy tik kartu su jam skirtais ir
suderintais Milwaukee elektros prietaisu ir
ikrovikliu. Kity jkrovikliy naudojimas gali sukelti
suzalojimus ir nudegimo pavojy.

Sioje brogidroj pateikti saugos nurodymai galioja
tik Milwaukee li¢io-jony akumuliatoriams.

Prie§ pradédami naudoti keiciama akumuliatoriy,
ikroviklj arba jrank] perskaitykite $ig naudojimo
instrukcija, jkroviklio ir jrankio instrukcija bei ant
[rankiy pritvirtintus Zenklus. Keiciamo

tam atbrivosies dabai draudnga veida.
MekIgjiet otrreizéjas parstrades poligonus un
savaksanas punkius vietéjas parvaldes iestadés
vai pie preces pardevéja.

ATBILSTIBA CE NORMAM

Ar 80 Techtronic Industries GmbH deklaré, ka
radioiekarta MXFXCA06 atbilst Direkfivai 2014/53/
ES. Pilns ES atbilstibas deklaracijas teksts ir

deteriora si a nu se incerca deschiderea acestuia.
In cazul unei utilizéri gresite, resp. in caz de
solicitare extrema sau temperatura extrema, din
acumulatorii deteriorati se poate scurge lichid de
baterie. Existd pericol de explozie. In cazul
contactului cu lichidul de baterie, spalatj imediat cu
apa si sapun. In cazul contactului cu ochii, spélafi
imediat timp de cel putin 20 minute §i consultati
neintarziat un doctor. Depozitat acumulatorii
numai in spatii récoroase i uscate, protejate de
umiditate, precipitafii si umezeala. Nu depozitatj
acumulatorul de schhimb n locuri in care
temperatura poate urca la peste 50°C, ca de
exemplu prin expunerea directd la soare.
Nu depozitafi acumulatorul impreund cu obiecte
metalice (pericol de scurtcircuit la contactul
metalului cu polul pozitiv sau negativ al

i). Nu depozitati de
schimb in apropierea obiectelor care ar putea
cauza un scurtcircuit, ca de exemplu monede,
chei, cuie sau suruburi.
Avertisment! Protejati acumulatorul de schimb
impotriva patrunderii lichidelor. Lichidele
corozive sau conductibile ca de ex. apa saraté,
anumite chimicale, inalbitori sau produse cu
continut de inalbitori pot cauza un scurtcircuit.
Un acumulator de schimb scurtcircuitat
reprezintd un pericol de incendiu gi poate
provoca accidentéri sau deteriorarea
produsului.

ONE-KEY™ (MXFXC406)
Pentru a afla mai multe despre functionalitatea

ONE KEY pentru aceasta unealta, vizitai www.
ey, Pentru a descarca

aparate. Nu racordafj de schimb lao
prizd de refea sau la bricheta autovehiculului.
Evitafi mediile periculoase. Nu fncércafi
acumulatorul de schimb in aer liber in condiii de
precipitatii sub formé de ploaie sau ninsoare sau in
locatii expuse la umiditate sau umezeald. Nu
utilizati acumulatorul de schimb in atmosfera
exploziva (adicd in apropierea vaporilor de gaze, a
prafului sau a substantelor inflamabile).

Nu ardeti acumulatorul de schimb. Anu

i se gauri, a nu se arunca, a nu se

y
aplicatia ONE-KEY, vizitati App Store sau Google
Play de pe dispozitivul dvs. inteligent.

verificérii
noastre minime conform EN 55014-2:2015 /
EN 01489-1V2.2.3 / EN 301489-17 V3.1.1.

INDICATOR ONE-KEY™
Albastru continuu: Modul wireless este activ si
gata de configurare cu aplicatia ONE-KEY™

prie elektros lizdo
arba automobilio cigaretiy uzdegikli.

Venkite pavojingos aplinkos. Nekraukite keiciamo
akumuliatoriaus lauke lyjant arba sningant ir
drégnose arba $lapiose vietose. Nenaudokite
keiciamo akumuliatoriaus ir jkroviklio sprogioje
aplinkoje (t. y. kurioje yra gary, dulkiy arba
uzsiliepsnojanciy medziagy).

Albastru intermitent: Unealta comunicé activ cu
aplicatia ONE-KEY™.

Rosu intermitent: Unealta este in modul blocare de
siguranta si poate fi deblocata de cétre utilizator
prin aplicatia ONE-KEY ™.

INCARCARE

Acumulatorul este livrat partial incarcat si trebuie
incarcat complet inainte de prima utilizare.
Incércatj acumulatorul doar in incaperi bine
ventilate. Nu blocaf fantele de ventilare ale
incarcatorului, ci lasafi-e deschise pentru a
garanta o buna ventilare. n timpul incarcari,
protejati acumulatorul impotriva flacarilor si a
fumului.

Temperatura de incércare recomandatd este
cuprinsd fntre 5°C i 40°C. Evitaj incélzirea de

Nie blokowat
szczelin wentylacyjnych fadowarki, lecz pozostawic
je otwarte w celu zapewnienia odpowiedniej
wentylacji. W trakcie fadowania nalezy chroni¢
akumulator wymienny przed ptomienim i dymem.

Nedeginkite kei¢iamo akumuliatoriaus.
Akumuliatoriaus nelauzkite, nemeskite
ant grindy, 7 arba
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UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Styki fadowarek i wkfadek akumulatorowych

nalezy utrzymywac w czystosci
Nie czy$ci¢ ani nie smarowa¢ akumulatora

yp g
zgodny z dyrektywq 2014/53/UE. Peiny tekst
deklaracji zgodnoci UE jest dostepny pod
nastepujacym adresem internetowym: http://
services.milwaukeetool.eu

c € Europejski Certyfikat Zgodnosci

U K Brytyjski Certyfikat Zgodnosci
cA

MAGYAR
MUSZAKI ADATOK MXFXC406
Bluetooth-verzio: BLE V4.0
Bluetooth-frekvenciasév: 2.402 - 2.480 GHz
Nagyfrekvenciaji: 1.8 dBm

LI-ON AKKUMULATOROKRA VONATKOZO
BIZTONSAGI UTASITASOK

tartozo Gtmutatdt, valamint a
késziilékeken elhelyezett tablakat. A cserélhets
akkut ne csatlakoztassa ati dugaszoléalizatra
vagy az autoja szivargyujtéjara.
Kerlilje a veszélyes kdmyezeteket. Ne toltse a
cserélhetd akkut esGben vagy hoesésben a
szabadban, illetve nedves vagy nyirkos helyeken
tolteni. Ne haszndlja a cserélnetd akkut, ill. a
toltokeszlléket robbanasveszélyes légkorben
(tehat gaz halmazéllapotti gozok, por vagy
gyulékony anyagok jelenlétében).
Ne égesse el a cserélhetd akkut. Ne torje
fel, ne dobja a féldre, ne okozzon benne
kart és ne kisérelje meg felnyitni az
akkut. Helytelen alkalmazasnal, ill
szélsdséges terhelésnél vagy szélsdséges
hémérsékletné| a sérilt akkumulatorbol
akkufolyadék folyhat ki. Robbanésveszély all fenn.
Akkufolyadékkal tortént érintkezés esetén az
érintett teriiletet azonnal mossa le szappanos
vizzel. Szembe jutés esetén azonnal legalabb 20
percen &t dblitse alaposan a szemet, és
haladéktalanul forduljon orvoshoz. Csak hiivos és
szaraz helyen tarolandd és nedvességtdl, esotdl
és nyirkossagtol ovni kell. A cserélhetd akkut ne
tarolja olyan helyen, ahol a hémérséklet
az 50 °C-ot, példaul kozvetien

Olvasson el és é minden
iztonsagi Utmutatast és utasitast. A
vetkezokben leirt eldirasok

napsiitésnek kitett helyeken.
Az akkut ne tarolja fémtargyakkal egyitt

dramitésekhez, tlizhtz ésivagy sulyos testi

olejem lub
Obudowa z tworzywa sztucznego staje sie przez

»ONE-KEY™* INDIKATORIUS
Me\ynas Swytéjimas: Radijo rySys yra aktyvus ir
LONE

atidaryti. Dél netinkamo naudoj\mo ar
esant per didelei apkrovai bei temperatdrai, i§
pazeisto akumuliatoriaus gali nutekéti
akumuliatoriaus skystis. Galimas sprogimo
pavojus. Akumuliatoriaus skysciui patekus ant
odos, nedelsiant nuplaukite vandeniu ir muilu.
Akumuliatoriaus skysciui patekus j akis, kruopsciai
praplaukite akis vandeniu maZiausiai 20 minuciy ir
kreipkités j gydytoja. Laikykite akumuliatoriy tik
vésioje ir sausoje patalpoje ir saugokite jj nuo
drégmes, lietaus ir vandens. Kei¢iamo
akumuliatoriaus nelaikykite vietose, kuriose
temperatdira gali vir$yti 50 °C, pvz., veikiant
tiesioginiams saulés spinduliams.
Nelaikykite akumuliatoriaus kartu su metaliniais
daiktais (trumpojo jungimo pavojus, metalui
liegiantis su akumuliatoriaus teigiamuoju ir
neigiamuoju gnybtu). Nelaikykite keiciamo
akumuliatoriaus $alia daikty, kurie gali sukelti
trumpajj jungima, pvz., monety, rakty, viniy arba
varzty.
|spéjimas! Kei¢iama akumuliatoriy saugokite
nuo | vidy jsiskverbianciy skys¢iy. Korozijg
sukeliantys arba laidiis skysciai, pvz., siirus
vanduo, tam tikri chemikalai, balikliai arba
produktai, kuriy sudétyje yra balikliy, gali
sukelti trumpajj jungima. Trumpai sujungtas
kei¢iamas akumuliatorius kelia gaisro pavojy ir
gali suzaloti asmenis arba pazeisti produkta.

ONE-KEY™ (MXFXC406)

Aplankykite maisy internetinj puslapj, kad daugiau
suzinotuméte apie $io jrankio ONE-KEY funkcija:
www.milwaukeetool.com/one-key. | savo iSmanujj
telefona parsisiyskite ONE-KEY programeéle i
,App Store" arba ,Google Play".

Bandymy rezultatai atitinka msy minimalius
reikalavimus pagal EN 55014-2:2015 /

EN 01489-1V2.2.3 / EN 301489-17 V3.1.1.

Bateria MXFCP203 este in pozitia blocata in
timpul transportului. Trageti in exterior urechea de
comutare pentru expediere.
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gali biti

programele.

Mélynas mirkséjimas: |rankis palaiko ry3j su

L, ONE-KEY™" programéle.

Raudonas mirkséjimas: Saugumo sumetimais
frankis uzblokuotas, operatorius jj gali atblokuoti
naudodamasis ,ONE-KEY ™" programéle.

|KROVIMAS
Akumuliatorius pristatomas i§ dalies jkrautas,
taiau pries pirma naudojima jj batina visiSkai
fkrauti.
Akumuliatoriy kraukite tik gerai védinamose
patalpose. Neuzblokuokite jkroviklio védinimo
angy, bet palikite jas atviras, kad bity uZtikrintas
geras vedinimas. Kraunama keitiamg
akumuliatoriy saugokite nuo liepsnos ir damy.
Rekomenduojama krovimo temperatira yra nuo
5°C iki 40 °C. Veenkite ilgo saulés spinduliy
poveikio (pvz., nepalikite akumuliatoriaus
masinoje) ir Sildymo poveikio. Siekiant kuo ilgesnio
naudingo tarnavimo laikotarpio, istraukite jkrautus
akumuliatorius i§ jkroviklio. Zenkliai sutrumpéjes
visiskai jkrauto akumuliatoriaus veikimo laikas
reiSkia, kad akumuliatoriy reikia nedelsiant
pakeisti.

Nekraukite pazeisty keiciamy

akumuliatoriy. Nenaudokite paZeisto

=< jkroviklio.

LICIO JONY AKUMULIATORIY PERVEZIMAS
Akumuliatoriai turi biti transportuojami pagal
vietinius ir nacionalinius reikalavimus bei taisykles.
Transportuojant akumuliatorius, bitina laikytis visy
specialiyjy pakuotés bei zenklinimo nurodymy.
Transportuojant apsaugokite atvirus gnybtus
izoliaciniais nelaidZiais dangteliais ar juostele,
siekiant uZtikrinti, kad akumul\amriai nesiliestu su
kitais
Pazeistus ar nesandanus akumuliatorius
augiau i
teiraukités transporto ekspedicinéje bendrovéje.

TEXHUYKU NOJATOLIM MXFXC406

Bepauja 6nytyT: BLE V4.0

pekBeHTHa nenTa 3a GnyTyT: 2.402 - 2.480 GHz
BUCOKO(PEKBEHTHA MOKHOCT: 1.8 dBm

CUrYPHOCHM UCTPYKLIUK 3A
TIUTUYMCKO-JOHCKU BATEPUU
MpouuTajre v v pasbepete cuTe

Kerjik a késBbbi hasznlatra gondosan érizze
meg ezeket az eldirdsokat

Gabendami keiciama akumuliatoriy MXFCP203, jj
apsaugokite. Nuimkite transportavimo apsaugus.
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TECHNINIS APTARNAVIMAS

Jkroviklio ir kei¢iamo akumuliatoriaus jungiamieji

kontaktai visada turi biti $vards.

Keiciamo akumuliatoriaus nevalykite arba

netepkite alyva arba tirpikliu. Dél to plastikinis

korpusas tampa trapus ir lengvai izta, todél

galima susizeisti.

Sugedus akumuliatoriui, kreipkités j Milwaukee

techninio aptarnavimo centra.

SALINIMAS
Akumuliatoriai negalima iSmesti kartu su
% buitinémis atliekomis ir batina atiduoti j
atlieky perdirbimo centra, kad jie ity
utilizuoti netersiant aplinkos. Informacijos
apie perdirbimo centrus ir atlieky surinkimo
istaigas teiraukités vietos jstaigoje arba
prekybininko.
CE ATITIKTIES PAREISKIMAS
A3, Techtronic Industries GmbH, patvirtinu, kad

radijo jrenginiy tipas MXFXC406 atitinka Direktyva
2014/53/ES. Visas ES atitikties

veszélye all fenn, ha a fém az akku
pozitiv és negativ plusaval érintkezik). Ne tarolja
a cserélhetd akkut olyan térgyak kozelében,
melyek rovidzarlatot okozhatnanak, példaul

EESTI
TEHNILISED ANDMED MXFXC406
Bluetoothiga versioon: BLE V4.0
Bluetoothi sagedusriba: 2.402 - 2.480 GHz
Korgepingejoudius: 1.8 dBm

LIITIUMIOONAKUDE OHUTUSJUHISED
Lugege ja tehke endale selgeks kdik
ohutusjuhised ja korraldusi.
Ohutusnduete ja juhiste eiramise
tagajarieks voib olla elekirildok, tulekahju
jalvoi rasked vigastused
Hoidke kdik ohutusnduded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.
Kasutage akut ainult koos selleks ettenahtud ja
{ihilduva Milwaukee elektriseadme ja

i Teiste laadi
kasutamine véib tuua kaasa vigastusi ja tuleohtu.
Selle brositiri ohutusjuhised kehtivad ainult
Milwaukee litiumioonakudele.
Lugege enne i Vo

6l. A korroziv hatasu
vagy vezetdképes folyadékok, mint pl. a sés
viz, bizonyos vegyi anyagok, fehéritok vagy
fehéritd tartalmu termekek, révidzérlatot
Ardvidre zért cseré

teljes feltoltést kovetden lényegesen csokken, az

arra utal, hogy az akkut hamarosan cserélni kell.
Sériilt akkumulétort nem szabad tdlteni.
Sérilt toltckészliléket nem szabad
hasznalni.

LITIUMJON AKKUK SZALLITASA

ahelyi és nemzeti

tlizveszélyt jelent, és sériilést vagy a termek
karosodasat okozhatja.

ONE-KEY™ (MXFXC406)

Latogassa meg honlapunkat, hogy 6bbet
megtudjon e szerszam ONE-KEY funkcicjérol:
wwwm\lwaukeemc\ com/one-key. To\t'se le

eIolrasoknak és rendelkezéseknek megfelelden
széllitsa. Az akkumulatorok szallitasakor a
csomagolasra és a jelolésre vonatkozé minden
specidlis kovetelménynek eleget kel tenni.
Szallitaskor a szabadon 4ll6 csatlakozokat
szigetel6, nem vezetd sapkékkal vagy szalagokkal
kel\ vedem és igy kell biztositani, hogy az akkuk

ONE-KI azApp
Store-bdl vagy a Goog\e Play-bdl.
Avizsgalati eredmények megfelelnek minimalis
kovetelményeinknek az EN 55014-2:2015/
EN 01489-1V2.2.3 /EN 301489-17 V3.1.1.
szerint.

ONE-KEY™ KIJELZO

Kéken vilagit: A vezeték nélkilli kapcsolat aktiv és
az ONE-KEY™ alkalmazéssal bedllthato.

Kéken villog: A szerszam kommunikal az
ONE-KEY™ alkalmazéssal.

Pirosan villog: A szerszam blztonsagl okokbdl le
lett tiitva, és a kezel6 az ONE-KEY™
alkalmazassal oldhatja fel a letiltést,

TOLTES

Az akkumulator kiszallitaskor részben van feltdltve,
ezért az elst haszndlat elit teljesen fel kell tolteni.
Az akkut csak jo szellozési helyiségekben szabad
tolteni. Atoltékészilék szelloz6réseit nem szabad
letakarni, hanem a j6 szell6zés biztositaséra
azokat szabadon kel hagyni. A cserélhet6 akkut
toltéskor nyilt langtol és fustté védeni kell.

Ajanlott toltési homérséklet 5 °C és 40 °C kozotti. A
napsiités (pl. autban felejtett szerszam) vagy
fiités altal okozott hosszabb idén &t tartd
felmelegedést keriilni kell. A lehetSleg hossza
élettartamhoz az akkukat feltdltés utan ki kell venni
a toltokészilékbol. Ha az akkumulator izemideje

hoidke asendusakut kohtades, kus temperatuur
Vvoib tousta ile 50°C, nagu naiteks otsese
paikesevalguse kaes.
Arge hoiustage akut koos metallesemetega (lihise
oht metalli kokkupuutel aku pluss- ja

Arge hoidke
esemete laheduses, mis vdivad pohjustada lihist,
nagu néiteks miindid, votmed, naelad véi kruvid.
Hoiatus! Kaitske asendusakut sissetungivate
vedelike eest. Korrodeeruvad voi juhtivad

mas akkukkal vagy
anyagokka\ Tilos sériilt vagy kifolyt akkukat
szallitani. Tovabbi Utmutatasokért forduljon
szallitméanyozési vallalatihoz.
Széllités kbzben az MXFCP203 csereakku
biztositva van. Tavolitsa el a szallitési biztositt

@ > W
KARBANTARTAS
A01t5 és az akkumulator csatlakozoit mindig
tisztén kell tartani.
Acserélhetd akkut nem szabad olajjal vagy
olddszerrel tisztitani vagy kenni. Ez altal a
miianyag burkolat spréddé vagy torékennyé valik,
ami séruléseket okozhat.
Hibas akkumulatorral forduljon a Milwaukee
szervizéhez.

ARTALMATLANITAS
Akkumulatorok nem szabad a haztartasi
E hulladékkal egyiitt artaimatianitani és
szelektiven kell gylijteni, és azokat
ités céljabol

téjékozodjon a hulladékudvarokrdl és
gy(ijtéhelyekrl,

CE-AZONOSSAGI NYILATKOZAT

Techtronic Industries GmbH igazolja, hogy a
MXFXC406 tipust radioberendezés megfelel a
2014/53/EU irdnyelvnek. Az EU-megfeleldségi
nyilatkozat teljes szovege elérhetd a kovetkezd

Izogibajte se nevarmemu okolju. lzmenljivega
akumulatorja ne polnite pri deZju ali med
snezenjem na prostem in ne na vlaznih ali mokrih
mestih. lzmenljivega akumulatorja oz. polnilne
naprave ne uporabljajte v eksplozivno ogroZeni
atmosferi (t,. v prisotnosti plinastih hlapov, prahu
ali vnetljivih snovi).

internetes cimen: http://service eu

C E Eurépai megfelelségi jelolés

% Izmenljivega akumulatorja ne sezigajte. V
ne vdirajte, ne mecite ga v tla,
& gane poskodujte ali poskusajte odpirati.
Pri napatni uporabi oz. pod ekstremno
ali lahko

UK Egpesiitki

C n jelolés

TEHNICNI PODATKI MXFXC406
Bluetooth-verzija: BLE V4.0
Bluetooth-Frekvencni pas: 2.402 - 2.480 GHz
Visokofrekvecna: 1.8 dBm

VARNOSTNA NAVODILA ZA LIHON
AKUMULATORJE

Preberite in razumite vsa vamostna
opozorila in navodila. Napake zaradi
neupostevanja spodaj navedenih opozoril
in napotil lahko povzrotijo elektriéni udar,
pozar in/ali teZke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v
prihodnje $e potrebovali

Akumulator uporabljajte samo skupaj z vasim, za
ta namen predvidenim Milwaukee kompatibilnim
elektricnim orodjem in napravo za polnjenje.
Uporaba drugih polnilnih naprav lahko privede do
poskodb in nevarnosti pozara.

Vamostna opozorila te brosure veljajo zgolj za
Milwaukee Li-ion akumulatorje.

Pred uporabo izmenljivega akumulatorja, polnilne
naprave ali orodja preberite ta navodila za
uporabo, navodila polnilne naprave in orodje,
kakor tudi na napravah names¢ene znake.

hulladékhasznositd izemben kell leadni. A helyi
hatésagoknal vagy szakkereskeddjénél

Soovituslik laadimiskeskkonna temperatuur on
vahemikus 5°C ja 40°C.Valtige pikemat
soojenemist pdikese (naiteks autosse jattes) voi
kiitmise tottu. Vétke akud parast laadimist
laadimisseadmest vélja, et tagada vaimalikult pikk
eluiga. Todaja margatav lihenemine parast
taielikku laadimist naitab, et aku tuleb lahiajal vélja
vahetada.

Arge laadige kahjustatud vahetatavat
akut. Arge kasutage kahjustatud

=

vedelikud, nagu soolvesi, teatud
valgendajad voi tooted, mis sisaldavad
valgendajat, véivad pohjustada liihist.
Liihistatud asendusaku kujutab endast
tuleohtu ning vdib vigastusi pohjustada voi
toodet kahjustada.

ONE-KEY™ (MXFXC406)
Et saada rohkem teavet selle todriista

ONE-KEY-funktsiooni kohta, killastage meie
veebilehte:

tooriista kasutamist seda kasutusjuhendit,
laadimisseadme ning tooriista juhendit, samuti
seadmetel olevaid efikette. Arge Uihendage
asendusakut vorgupistikupessa ega oma auto
sigaretisiiitajasse.
Véltige ohtlikke keskkondi. Arge laadige
asendusakut, kui véljas sajab vihma véi lund, ega
niisketes vi mérgades kohtades. Arge kasutage
voi

tekstas prieinamas $iuo interneto adresu: http://
services.milwaukeetool.eu

C € Europos atitikties Zenklas

U K Britanijos afitikties Zenklas

cA

olTeTEHUTe GaTepuyt MOXe /1 UCTEYE TEHHOCT.
Mocrou onacHocT op ekcnnoauja. Mpu Aonuparse
Ha Te4HoCTa of) GarepuuTe BeaHaLl fa ce
U3MVeTe CO BOAA U CanyH. Mpu KOHTaKT o ounTe
BE[HaLL TEMeNHo Aa ce Hajmanky 20

(see tahendab tolmu
Voi silttivate materjalide laheduses).
Asendusakut ei tohi pletada. Arge
murdke akut lahti, visake pdrandale,
kahjustage ega avage seda muul moel.
Véarkasutamise, aarmusliku koormuse
Voi dérmuslike temperatuuride puhul voib
kahjustatud akudest voolata valja vedelikku. Tekib
plahvatusoht. Kokkupuutel akuvedelikuga peske
kohe vee ja seebiga. Akuvedeliku sattumisel silma
peske koheselt vahemalt 20 minutit pdhjalikult ja
poorduge viivitamatult arsti poole. Ladustage
ainult jahedates ja kuivades ruumides ning
kaitstuna mérja, vihma ning niiskuse eest. Arge

CYHO TPenkauKo cBeTno: Anatkara akTuBHO
KOMyHULMpa co annukauvjata ONE-KEY ™.
LipBeHo Tpenkadko cBeTno: Anatkara e 3aknyyeHa
nopazy 6e3BeaHOCT U MoXe A ja OTKIyuM

Ol

MUHYTV W HEOZTIONHO 1a OTWAIETE Ha Mekap.
Yysajre GatepujaTa camo BO CTyaeHa 1 cysa
npoCTopYja v ja naseTe 0 40X, BOJA U Bara.
He ja uyBajTe 3amexnvBata 6atepuja Ha MecTa Ha
Kou TeMnepatypata Moxe Aa npesuwm 50 °C, Ha

3a€[1HO CO MeTanHu

INTRETINERE ﬁeaﬁeqﬂocnw HarnoMeHu 1 ynaTcTsa. pYMED N AMPEKTHA COHdEBM 3paLi.
Contactele incarca si trebuie Ha Y Ha He wyeajre ja
pastrate curate. ynarcrea u

Nu curatati si nu lubrifiati acumulatorul e schimb
cu ulei sau solventi. Prin aceasta carcasa din
plastic se exfoliaza i devine casantd, ceea ce
poate duce la accidentari.

MOXaT 2 NIPEAU3BUKAAT ENEKTPUIEH Yap, NIoXap
WAnW TeLLKV NoBpesy.

CouyBajTe v cuTe GesberHocHM ynatcTea i
VHCTPYKLMY 32 BO HUHA.

jata KopucTeTe ja camo 3aeaHo co Batumor

lungé duraté fn soare (de ex. in sau
incalzirea. Pentru asigurarea unei durate de
serviciu cat mai indelungate, acumulatorii trebuie
inlaturatj din incarcétor dupa incarcare.
Diminuarea considerabila a duratei de functionare
dupd o incércare completa indicd necesitatea
inlocuirii iminente a acumulatorului

Nu Tncércati niciodatd o baterie

deterioratd. Nu utilizai un incarcétor

=<3 deteriorat.
TRANSPORTUL ACUMULATORILOR CU IONI
DELITIU

Transportati acumulatorii in conformitate cu
prescriptiile si normele locale si nationale. La
transportul acumulatorilor trebuie respectate toate
cerintele speciale privind ambalajul si marcarea.

Tn cazul iefectj, adresafj-va unui
service Milwaukee.
ELIMINAREA CA DESEU

Bateriile la gunoiul menajer este interzisa
E si colectate separat §i predate la un

centru de reciclare si eliminare a

deseurilor, pentru a fi eliminate ecologic.
Interesati-va la autoritatile locale sau la
comerciantul dvs. de specialitate unde se afla
centre de reciclare si puncte de colectare.

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Prin prezenta, Techtronic Industries GmbH declara
ca tipul de echipamente radio MXFXC406 este in
conformitate cu Directiva 2014/53/UE. Textul
integral al declaratiei UE de conformitate este
disponibil la urmatoarea adresa internet: http://

Protejati contactele expuse in timpul

services.mil eu

cu capace sau benzi si
astfel c& acumulatorii nu au contact intre ef sau cu
materiale conductoare. Acumulatorii deteriorati sau
care prezintd scurgeri nu trebuie transportaf.
Pentru indicatii suplimentare, adresatj-va firmei
dumneavoastra de transport.

C E Marca de conformitate european

U K Marca de conformitate britanica

cA

3a T0a NPE/BUAEH 1 1 KoMNaTUGUNaH enexTpu4eH

npesMeTY (ONacHOCT 07} KpaToK Croj MPM KOHTAKT
[

npexy INE-KEY™.

NOJNHEHE

Barepujara ce 1criopayya AEnyMHO HaronHera i
Tpe6a LNOCHO Aa Ce HaNOMHK pep npeata
ynotpeba

Monkere ja Gatepujata camo Bo 406PO
nposeTpera npocTopuja. He m nokpusajre
OTBOPM Ha MOMHANOT, TOKY T

Ha METanot co
non Ha I He uyBajre ja

OcTaBeTe OTBOeHY 3a fla ocurypuTe Ao6pa

Garepuja B0 GMM30CT 210 NPEAMETH KOUILITO MOXaT
/3 NPYHUHAT KPaTOK CMIOj, KaKO MOHETH, KNy408H,
WITIA WM WpachoBi.

[Mpu nonHetbe naserte je
3ameHnuearta 63T€pM]a 07 OraH 1 Aum.
Mpenopavarara TeMnepaTypa npu fonHere e
mery 5°C 40 °C. Jla ce uberxysa nogonro

anar unu nofHay og Milwaukee.
KopucTerbe Ha Apyrvt nonHauwt Moxe Aa fiosezie
10 TI0BPELM WM /10 OMACHOCT OfL MOXaP.
CHrypHOCHNTE HaroMeHM o} 0Baa Bpoluypa Baxat
€amo 3a NUTUYMCKO-joHcku Batepun Ha Milwaukee.
Mpen ynotpe6a Ha 3amennueara Gatepuja, Ha
NIONIHAYOT WM Ha anaToT, NPOYTjTe 0 0Ba
ynatcTso 3a paora, ynatcTeo 3a pabora Ha
TIOfIHA4OT 1 Ha &NaTOT, KAKo it cUTe Tabenu Ha
ypeawe. He ja Bkny4yBajTe 3ameHnvsaTa
Gatepuja B0 MPEXEH LUTEKep W BO 3anankara Ha
Bawwwor agTomMo6un.
Wabernysaje ja paBoTara Ha 3amMeHnusaTa
Gatepuja Bo onacHa cpeavHa. He ja nonkete
3ameHnuBaTa Garepuja Ha BNAXHO Wi MOKDO
MECTO, KaKo 1 Ha OTBOPEHO, Kora BPHe 07 Wk
cHer. He ja kopucTeTe 3ameHnvsara Garepuja unm
NONHAYOT BO EKCNN03UBHA CPEaVHa (T.e. BO
MIPUCYCTBO Ha FaCHY Napy, NPaLLMHa W roprvan
cyncTanLy).
% He ja dbpnajte 3amennmBara batepuja
B0 OraH. He Ja kpueTe 3ameHnvsaTa
3y Garepuia, He ja hprajTe Ha nop, He ja
oluteTysajte, He ce 0GuayBajTe Aa ja.
Mpu norpeluHa ynotpeba U nof, excTpeMeH
HAroH WM eKCTPEMHI Temneparypit o

! Masere ja
6aTepHja o NPOHUKHYBAYKM TEYHOCTH.
Kopo3suBHM 1 enekTpocnpoBoAnME«
TeYHOCTH, KaKo COfleHa BOA, OAPeAeHN

Ha COHLE (Ha Mp. HYBHO OCTaBatbE
BO aBTOMOGN) UK HUBHO 3arpeBatbe. 3a WTo e
MOXHo nofjonr paBoTeH Bek, GatepunTe no
nonHerbero Tpeba Aa ce U3BaRaT of MoNHavor.

y [0
Kou coppxar

Ha Bpeme

CYNCTaHUUM, MOXAT 2 NPEAUIBUKAAT KPATOK
cnoj. 3aMeHnuBara 6atepuja kojaluTo e o6jexT
Ha KparToK Crioj, NpeTcTasyBa noxapHa
OMacHoCT M MOXE /4 NPUUMHM HapaHyBaHa
WUNW oWTeTYBake Ha NPOM3BOAOT.

ONE-KEY™ (MXFXC406)

Mocerere ja Haluara Beb CTpaHML, 3a Aa HayuuTe
nosexe 3a yHkuvjata ONE-KEY Ha oBaa anatka:
www.milwaukeetool.com/one-key. Kauere ja
annukauvjara ONE-KEY o App Store vnu 8o
BalLMOT yMeH TenedhoH og Google Play.

Pe oa ]
HalLIUTE MUHUMANHI Gapata CommacHo
EN 55014-2:2015/ EN 01489-1V2.2.3 /
EN 301489-17 V3.1.1.

WHOWKATOP ONE-KEY™

|
no nonHere Ha GarepuyTe nokaxysa
nexa batepujata TpeGa UTHO Aa ce 3ameHu.
He nonkere owretewTe Gatepun. He ro
KOpYICTETe OLUTETEHHOT MOfHaY.

TPAHCTOPT HA JIUTUYM-JOHCKU

Barepuure TpeGa Aa ce TpaHCTIopTUpaar 8o
COMMACHOCT CO NOKATHHTE 1t HaLMOHaTHHTE
nponvck 1 oapendy. Mpu TPaHCNOPTUPaFLETO Ha
GatepuuTe Tpea Aa ce NoYUTYBAAT CreLvjanHuTe
YCNoBM HAaBeAEH Ha NakyBarbeTO W 03HaKu1Te.
CnoBopHuTe npukiyoLy Npy TpaHenopT Tpeba

ww -key. Laadige
rakendus ONE-KEY oma nutitelefoni App Store ist
Vi Google Play’st.

LIITIUMIOONAKUDE TRANSPORTIMINE
Transportige akusid kohalike ja riiklike
ettekirjutuste ja maaruste kohaselt. Akude

ne pri na
omrezno vtiénico ali vZigalnik vasega avtomobila.

koguda ning keskkonnasdbralikuks utiliseerimiseks
vastavas kaitlusettevdttes ara anda. Kilisige
kohalikest padevatest ametitest voi edasimidijalt
kéitlusjaamade ja kogumispunktide kohta jarele.

EU VASTAVUSAVALDUS

Kéesolevaga deklareerib Techtronic Industries

GmbH, et kéesolev raadioseadme tiiiip

MXFXC406 vastab direktiivi 2014/53/EL nuetele.

ELi vastavusdeklaratsiooni taielik tekst on
jargmisel http://

iz pos jev uhaja baterijska
tekocina. Obstaja nevarnost eksplozije. Pri stiku z
baterijsko tekocino takoj spirajte z vodo in milom.
Pri stiku z oémi takoj, vsaj 20 minut temeljito
spirajte in nemudoma poisite zdravnika.
Shranjevati zgolj v hladnih in suhih prostorih in
zascititi pred viago in dezjem. lzmenljivega
akumulatorja ne shranjujte na mestih, na katerih
temperatura lahko presega 50 °C, kot npr. pod
neposrenim osoncenjem.

Akumulatorja ne shranjujte skupaj s kovinskimi
predmeti (nevarnost kratkega stika kovine s plus in
minus polom akumulatorja). Izmenljiv akumulator
ne shranjujte v blizini predmetov, ki lahko
povzroijo kratek stik, kot so kovanci, kljuci, Zeblji
ali vijaki

Opozorilo! lzmenljiv akumulator zascitite pred
vdorom tekogin. Korozivne ali prevodne
tekogine, kot so slana voda, dolocene
kemikalije, belila ali proizvodi , ki vsebujejo
belila, lahko povzrocijo kratek stik. lzmenljiv
akumulatorv kratkem stiku predstavlja
pozarno nevarnost in lahko povzroci poskodbe
ali okvaro proizvoda.

ONE-KEY™ (MXFXC406)

Obiscite naso spletno stran, da bi izvedeli ve¢ o
funkciji z enim Kljucem (funkcija ONE-KEY) tega
orodja:

www.milwaukeetool.com/one-key. Prenesite
aplikacijo ONE-KEY iz trgovine z aplikacijami ali iz
trgovine Google Play na svoj pametni telefon.

YkasaHusi 10 TexHuke B

Preizkusni izidi izpolnjujejo nase minimalne
zahteve ustrezno EN 55014-2:2015/ EN 01489-1
V2.2.3 [EN 301489-17 V3.1.1.

PRIKAZ ONE-KEY™

Modra svetloba: Daljinska povezava je aktivna in
jo je mogote nastaviti prek aplikaciie ONE-KEY ™.
Modro utripanje: Orodje komunicira z aplikacijo
ONE-KEY™.

Rdece utripanje: Orodje je bilo iz varnostnih
razlogov blokirano in odklene ga lahko upravijavec
prek aplikacije ONE-KEY™.

POLNITEV

Akumulator se dobavija v delno napolnjenem
stanju in pred prvo uporabo naj se

smejo transportirati. Za nadaljnja opozorila se
obrnite na vasega $pediterja.
je menjalna

HRVATSKI

TEHNICKI PODACI MXFXC406

e )
baterija MXFCP203 zavarovana. Odstranite
transportno varovalo.

12 3
W i

. % 7
VZDRZEVANJE

Patzite, da ostanejo prikljuéni kontakti na polnilnem
aparatu in izmenljivem akumulatorju ¢isti.

napolni

Akumulator polnite zgolj v dobro prezracevanih
prostorih. Prezracevalnih zarez polnilne naprave
ne blokirajte, temvec jih pustite odprte, da
zagotovite dobro prezracitev. lzmenljiv akumulator
med ponjenjem zacitite pred plamenom im
dimom.

Priporocena temperatura polnjenja znasa med
5°Cin 40 °C. DaljSemu segrevanju zaradi sonca
(npr. odlaganje v avtomobilu) ali ogrevanja, se
izogibajmo. Za kar se da dolgo Zivljenjsko dobo naj
se akumulatorji po polnitvi odstranijo iz naprave za

ne Cistite ali mazite z
oliem ali red¢ili. Zaradi tega bi ohigje iz umetne
mase postalo krhko in lomljivo, kar lahko privede
do poskodb.

Pri pokvarjenih akumulatorjih se prosim obrmite na
Milwaukee servisno mesto.

ODSTRANITEV
Baterije ni dovolieno odstranjevati skupaj
z gospodinjskimi odpadki in naprave je
potrebno zbirati loceno in za okolju

prijazno odstranitev, oddati podjequ za
reciklazo. Pri kra]evnem uradu ali vasem

polnjenje. Znatno skrajSanje
po popolni polnitvi prikazuje, da bo akumu\ator
kmalu potrebno nadomestiti.
Ne polnite poskodovanega izmenljivega
akumulatorja. Ne uporabljajte
=<3 poskodovanih naprav.

TRANSPORT LITIJ-IONSKIH AKUMULATORJEV
Akumulatorje transportirajte v skladu z lokalnimi in
nacionalnimi predpisi in dolo¢bami. Pri transportu
akumulatorjev je potrebno slediti posebnim
zahtevam na embalazi in oznakah. Pri transportu
prostolezece prikljucke zascititi z izoliranimi,
neprevodnimi kapicami ali trakovi in s tem
zagotoviti, da akumulatorji ne pridejo v stik z
drugimi akumulatori ali prevodnimi materiali.
Poskodovani ali pus¢ajoci akumulatorji se ne

nj 3 CMeHHbII

GpoLutope aeiicTBYKOT TONbKO ANA
aKKyMynsTopHbIx 6atapeit Milwaukee.
Mepen Ha4anom akcnnyaraLmi cmeHHoro

or KUAKOCTH.
KoppoanoHHble i NpoBoasLIMe KUAKOCTH,
TaKite KaK CONeHbIil pacTeop,

jajalcu se glede
reciklaznih dvonsc in zbirnih mest.

CE-IZJAVA O KONFORMNOSTI

Techtronic Industries GmbH potrjuje, da je tip
radijske opreme MXFXC406 skladen z Direktivo
2014/53/EV. Celotno besedilo izjave EU o
skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem
naslovu: http://services. milwaukeetool.eu

c E Evropska oznaka za zdruZljivost

UK Britanska oznaka za zdruzjvost

cA

PeKoMeH[10BaHHas TemnepaTypa 8o Bpemst
3apsikv coctasnsiet ot 5 °C A0 40 °C. U3beratb
[IMTEIIbHOMO HArpeBaHiA BCMIEACTBIe

7 conHua €CTIM OCTaBUTb B

3aAAHOTO YCTp cpeacTBa unu
VHCTPYMEHTa NPOUMTaTb JaHHOE no nx moryT "PVIBH‘»'IV;1 K
no YTl

3aPSYIHOTO YCTPOUCTBA U MHCTPYMEHTA, a Takke
Tabnuuku Ha AaHHbIX npubopax. He noakrioyats
CMEHHBI aKKYMYMATOP K CETeBOM PO3eTKe Mniu

services.milwaukeetool.eu

c € Euroopa vastavusmérk

transportimisel tuleb jérgida koiki ja
margistamise ndudeid. Kaitske transpordi ajal
vabaks jaavad ihendused isoleerivate, elekirit
mittejuhtivate katetega, tagades sellega, et akud ei
satu kontak teiste akude vdi elektrit juhtivate
materjalidega. Kahjustatud vai tiihjaks jooksvaid
akusid ei tohi transportida. Péérduge edasiste
soovituste saamiseks oma transpordiettevdttesse.
Transpordi aj?_l on vlejhetusaku MXFCP203

téidavad meie
EN 55014-2:2015/ EN 01489-1V2.2.3 /
EN 301489-17 V3.1.1. jérgi

NAIDIK ONE-KEY™

Sinine tuli poleb: Raadioside on aktiivne ja seda

saab rakenduse ONE-KEY™ kaudu seadistada.

Sinine tuli vilgub: Téériist suhtleb rakendusega
-KEY™.

Punane tuli vilgub: ToGriist on kaitse-eesmarkidel
lukustatud ja kasutaja saab seda rakenduse
ONE-KEY™ kaudu lukust lahti teha.

LAADIMINE

Aku tamitakse osaliselt laetuna ja see tuleb enne
esimest kasutamist taielikult laadida.

Laadige akut ainult Shutatud ruumides. Arge
tokestage laadimisseadme Shutusava, vaid hoidke
seda avatuna, et tagada hea 6hutus. Laadimisel
kaitske asendusakut leekide ja suitsu eest.

o BpeMe Ha TPaHCTIopTOT akyMynaTopckaTa
6Gatepuja MXFCP203 e obesbenena. Otctpatete
0 TPAHCTIOPTHOTO OCHTYPYBaH:E.

OfPXYBAHE

KniemwTe Ha nonavot i Gatepuwte Mopa fia
Bupar uucti.

He ja uucTeTe 1 He noamadkysajTe 3ameHnmMBaTa
Batepuja co macno unu co pacteopysay. Toa ke
Hanpasi NNaCTUYHOTO KyRALLITE KPTO M TPOLUNKBO,
LUITO MOXE /33 NPU|MHIA HapaHyBata.

[okonky Gatepuwte ce AechexThu, Be Monume fa
ce jaBuTe BO cepaucoT Ha Milwaukee.

OTCTPAHYBAE
BarepuuTe He cmear fa ce pnat
E 3a€[IHO CO FOMALLHHOT OTNaj U Tpeba
7a ce cobupaaT OIenHo 1 fa ce
OIHECAT BO COO/IBETHYIOT NOTOH 3apayt
HUBHO (hpakse BO CKITaf] CO Havenara 3a 3alutura
Ha okonuHara. Vropmupajre ce kaj Bawwte
MeCTH CryXGM Mk Kaj

1 2 3
@ s

HOOLDUS

UK!
cA

PYCCKU
TEXHUYECKME JAHHBIE MXFXC406
Bepeys Bluetooth: BLE V4.0
[lnanasoH yactor Bluetooth: 2.402 - 2.480 GHz
MotwHocTs Bbicokoi yacTorsl: 1.8 dBm

MHCTPYKLIAM NO TEXHWUKE BE30MACHOCTU
INA NATUN-MOHHBIX AKKYMYNATOPHBIX
BATAPEN

TpO4TUTE U MIOVMUTE BCE YKa3aHwsi o
6e30nacHOCTH 1 MHCTPYKLVMK. YNyLLeHUs,
JONYUIEHHbIE NPU He COBMIOAEHN
YKagaHui 1 MHCTPYKLMiA NO TeXHyke
6€30M1aCHOCTH, MOTYT CTalrlb MpH|MHOM

Hoidke laadija ja vahetatava aku i
puhtad.

Arge puhastage ega masrige asendusakut i véi
lahustiga. See muudab plastkorpuse hapraks ja

P N0Kapa 1 TAKEnbIX
TpasM.

CoXpaHAVITE 3TH UHCTPYKLIM 1 YKa3aHuA Ana
6Gy/yLLEr UCMONb3oBaHNS.

kergesti mis vaib po [ PHyto GaTapeio Tonbko
vwgastusl c Ans Hee n
W 3apsaHbIM

Vigaste akude puhul vétke ihendust Milwaukee
klienditeenindusega.

UTILISEERIMINE
Akud ei tohi utiliseerida koos
majapidamispriigiga ja tuleb eraldi kokku

YKPAIHCHKA
TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKW MXFXC406
Bepcis Bluetooth: BLE V4.0
[lianasoH yactor Bluetooth: 2.402 - 2.480 GHz
nOTYXHICTb BUCOKOT YacTotk: 1.8 dBm

IHCTPYKL|Il 3 TEXHIKW BE3NEKU NS
TITIA-IOHHUX AKYMYNIATOPHUX BATAPEV
MpoyuraliTe Ta 3po3yMmiiite BCi BKasiBky 3
TexHiku Geanexu Ta HCTPYKLi. YnyLieHHs
Ip¥t OTPUMAHHI BKA3IBOK 3 TEXHIKH
Besneky Ta iHCTPYKLi MOXYTb NPU3BECTH
710 YPAKEHHS! enexTPU4HIM CTPYMOM, Noxexi Ta/
260 THKKUX TpaBM.
BbepirariTe Bei BKasiBkv 3 TexHiku Geanexv Ta
iHCTPYKLI Ha MaribyTHe.
BUKOPUCTOBYBATY akymynsTopHy Gatapeio Tinbkit
Pa3oM 3 NPU3HAYEHVMM [N HeT CyMiCHUM

i 3apsaHMM
Milwaukee. BUKopyCTaHHR iHILMX 3apsgHix
MPUCTPOIB MOXKE MaTU HACTIIKOM NOLKOZKEHHS |
HeBe3neKy BUHUKHEHHS MOXexi.
Bxasiskv 3 TexHiku Geanexv B Lii GpoLuypi AioTo
TinbKv ANS NITiA-IHHUX aKyMynsSTOpHUX GaTapeit
Milwaukee.
Mepes noaTkoM excnnyataLii 3MiHHOrO

TPFOBCKY NPETCTABHUK, Kajie UMa Takey NOroHy 3a
peLyKknaxa 1 COBUPHM CTaHNLM.
EY-[EKNAPALIUJA 3A COOBPASHOCT

Techtronic Industries GmbH w3jasysa, /:leka
pagvoro Tn MXFXC406

3aPSAHON MPUCTPOIO Ta
IHCTPYMEHTY MPOMTATH Lie MOCIBHMK 3
excnnyarawi, nocibHyIk 3 excrnyarawi sapsHoro
MPUCTPOIO A IHCTPYMEHTY, a TaKox Tabnuaku Ha
UMX npunagax. He HI/Z[KﬂIO"IaTM SMIHHUIA

Milwaukee. Mcnonb3oBatute Apyrix 3apspHbix
YCTPOVCTB MOXET NPUBECTY K NPUHMHEHIMIO

HOMY

WaberaTb onacHbix ycnoswit akcnnyatauvm. He
38PSXaTb CMEHHbIA aKKyMYIATOP BHE NOMeLLEHIA
1073 FAOKTEM W CHETOM, @ TakKe B ChipbiX Wil
BaKHbIX fie

CMeHHBII aKKYMyNATOP MOXET CTaTh
NPU4UHOI NOXAPa, TPABM UK MATEPUANLHOTO
yujepba.

ONE-KEY™ (MXFXC406)

MoceuTe Hawy BeG-cTpamLy, 4ToBbl GonbLue
y3HaTb 0 thyHKL ONE-KEY 31070 MHCTpyMeHTa:
www.milwaukeetool.com/one-key. 3arpyaute

CMEHHBI aKKyMYNSTOP 1 3apSIHOE YCTPOVICTBO BO
B3PbIBOONACHOM CPeAe (NP HANM4MM rasos, bl
UM BIPLIBOONACHbIX BELLIECTB).

He cxuraTb CMeHHbI akkymynstop. He

1I0BDEXIaTb, HE POHATH, He NOMATb 1 He
330 NuTaTb0 OTKDBITS @KYMYTATO. MpH

HenpaBUNbHOM NpUMEHEHNM, Mo}
BO3/IENCTBYIEM YPE3BbIUaliHbIX HArpy30K Unn
Temneparyp U3 MOBPEXIEHHIX aKKYMYNIATOPHbIX
GaTapeit MOXET BbiTeKaTb aNeKTPONUT.
CyluiecTByeT ONACHOCTb B3pbiBa. Iocrie KoHTakTa
C 3MeKTPOMMTOM Cpasy e NPOMBITb MECT

ONE-KEY Ha cBoit cMapTchoH B App
Store unu Google Play.

PesynbTarbl UCNbITaHMIA COOTBETCTBYHOT HALLMM
MVHIManbHbIM TpeGosaHmam cornacko EN 55014-
2:2015/EN 01489-1V2.2.3 / EN 301489-17
V3.1

WHOUKALIUA ONE-KEY™

TOpUT CitHMM: Paavocsab akTHeHa 1 MOXET BbiTb

Hampoeka C nomoLybto npunoxenus ONE-KEY™
App

Muraer cwMM Hacpoero coeautetis

KOHTaKTa BOAOV ¢ Mblnom. Mpu B
rnasa cpasy e TLatenbHO NPOMbIBaTL X Kak
MUHIMYM 20 MUHYT W He3aMeanMTeNbHO
06paTUTLCS 3a BPa4eBHOI NOMOLLBH0. XpaHUTb
TONBKO B MPOXITAHBIX U CYXUX NOMELLIHMSX,
Gepeub OT Biarv, JOX7A U APYTUX 0caaKos. He
XPaHWTL CMEHHbIA aKKYMYMSTOp B MeCTax, e
Temneparypa MOXeT MofHMMaThCs! Bbilue 50 °C,
HanpuMep, of MPAMBIMA COMTHEHHBIMM MyMamit.
He XpaHWTb akkyMynTop BuecTe ¢
METannM4EckuMit rIpeIMETaMiM (ONacHoCTs
KopoTKOrO aambmamﬂ TIpU KOHTaKTE MeTanna ¢

asTomobune) unu oborpesa. [lns HanGonee
[UTENBHOTO BO3MOXHOTO CPOKa CykGe!
BbIHUMaTb aKKyMyNIATOPHbie GaTapem no
3aBepLLEHIY 3aDAKY 13 3BPSYHOTO YCTPOICTBA
CYLLIECTBEHHOE CHIKEHHE BPEMEHi PABoThI
I0c11e MOMHOI 3aPSYkV CBIIETENLCTBYET 0
CKOPOJi 3aMeHbl p

Garapen.
Hukorga He

Bluetooth-Verzija: BLE V4.0
Bluetooth-pojas frekvencija: 2.402 - 2.480 GHz
Visokofrekvencijska: 1.8 dBm

SIGURNOSNE INSTRUKCIJE ZA LI-IONSKE
AKUMULATORE

Procitajte razumite molimo sve
sigurosna upozorenja i upute. Ako se ne
bi postivale napomene o sigurnosti i
upute to bi moglo uzrokovati strujni udar,
pozar ifili teSke ozljede.

Satuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za
buduéu primjenu.

Akumulator koristite samo skupa s Vasim za to
previdenim i kompatibilnim Milwaukee alatom i
punjacem. Primjena drugih punja¢a moze dovesti
do ozljedivanja i opasnosti od pozara.

Sigurnosne upute ove broure valjaju samo za
Milwaukee-Li-ionska akumulatore.

Prije uporabe izmijenjivog akumulatora, naprave
za punjenje ili alata procitajte ovu uputu za rad,
uputu za napravu za punjenje i za alat kao i plocice
postavljene na uredajima. lzmijenjivi akumulator
nemojte prikfjucivati na mreznu utiénicu ili na
upaljac za cigarete u vasem automobilu.
Izbjegavaite opasne sredine. lzmijenjivi akumu\alor
nemojte puniti po kii li snjeznim

Iuecnlcku pomoc Sk\g«_j\;ﬂt\ samo u hladmm i
mokrine. Izmijenjivi akumulator ne Cuvati na
mijestima, na kojima temperatura moze iznositi
preko 50 °C, kao npr. na direkinim suncevim
zrakama.

Akumulator ne ¢uvati skupa sa metalnim
predmetima (opasnost kratkog spoja kod kontakta
metala sa plus i minus polom akumultora).
Izmijenjivi akumulator ne Cuvati u blizini predmeta
koji mogu prouzroéiti kratak spoj kao $to su
kovanice, kljucevi, Cavli li vijci.

Upozorenje! Izmijenjivi akumulator Euvati
protiv prodora tekucina. Korozirajuce ili
provodljive tekucina kao slana voda, odredene
kemikalije, tvari za bijeljenje ili proizvodi koji
sadrze tvari bijeljenja, mogu prouzmcltl kratak
spoj. Jedan kratko spojeni izmijenjivi
akumulator predstavlja opasnost za pozara i
moze prouzrociti ozljede ili oStecenja
proizvoda.

ONE-KEY™ (MXFXC406)

Posjetite nasu Webstranicu da bi saznali vise o
funkciji ONE-KEY ovoga alata:
www.milwaukeetool.com/one-key. Skinite
ONE-KEY App u App Store ili sa Google Play na
va$ Smartphone.

Die Prifergebnisse erfillen unsere

ma EN 55014-2:2015/

vanjskom prostoru ili na viaznim i mokrim mjesllma
stajanja. lzmijenjivi akumulator odn. napravu za
punjenje nemojte primijenjivati na atmosferi
ugrozenoj eksplozjom (t]. u prisutnosti plinskih
para, prasine ili zapaljivih tvari).

Izmijenjivi akumulator ne spaljivati.

Izmijenjivi akumulator ne lomiti, bacati na
ﬁ pod, osteiti i pokuSati otvoriti ga. Kod

pogresne primjene odn. pod ekstremnim

il moze

iz o3te¢enog akumulatora iscuriti tekucina baterije.
Postoji opasnost od eksplozije. Kod dodira s
tekucinom baterije odmah oprati vodom i
sapunom. Kod kontakta s o¢ima smjesta najmanje
20 minuta temeljito ispirati i odmah potraziti

He oumuiaTh 1 He cMasblBaTh CMEHHbIA

gem
EN 01489-1V2.2.3 / EN 301489-17 V3.1.1.

ONE-KEY™ PRIKAZ

Plavo svijetljenje: Radioveza je aktivna i moZe se
podesiti preko ONE-KEY™ App-a.

Plavo treperenje: Alat komunicira s ONE-KEY™
App-om.

Crveno treperenje: Alat je iz sigurnosnih razloga
blokiran i moZe se od strane posluzioca preko
ONE-KEY™ App-a deblokirati.

PUNJENJE

Akumulator se isporuuje djelomicni napunjen i
mora se prije prvotnog koristenja potpuno napuniti

Mponycky npu cnaaaaHeTc Ha ykasaHusTa u

puniti samo u dobro pi

prostorijama. Otvore za provjetravanje naprave za
punjenje ne blokirati nego ostaviti otvorenima kako
bi se osiguralo provjetravanje. lzmijenjivi
akumulator kod punjenja $tititi protiv plamena i
dima.
Preporucena temperatura punjenja iznosi izmedu
5°Ci40°C. Duze zagrijavanje na suncu (npr.
ostavijanje u automobilu) ili grijanje izbjegavati. Za
$to je moguce duZi vijek trajanja, akumulator se
nakon napunjenjosti mora izvaditi iz punjaca.
Znatajno skracivanje pogonskog vremena nakon
potpune napunjenosti pokazuje, da se akumulator
uskoro mora promijeniti.

Ne puniti osteceni izmjenjivi akumulator.

Ne koristiti o$tecenu napravu za

<3 punjenje.

TRANSPORT LITIJSKIH IONSKIH BATERIJA
Akumulatore transportirati odgovarajuce lokalnim i
nacionalnim propisima i odredbama. Ako ce se
akumulatori transportirati, moraju se postivati svi
specijalni zahtjevi na omotu i oznakama. Kod
transporta slobodno lezece prikljucke stitit
izolirajucim, nevodijivim kapama i trakama i time
osigurati, da akumulatori ne dodu u kontakt s
drugim akumulatorima ili vodijivim materijalima.
Osteceni ili iscurjeli akumulatori se ne smiju
transportirati. U svezi drugih uputa obratite se
Spedicijskom poduzecu.

Za vrijeme transporta izmjenjivi akumulator
MXFCP203 je osiguran. Odstranite osiguranje
transporta.

1 2@ 3
i

Prikljuéne kontakte na uredaju za punjenje i
baterijama drZati Cistima.

nekap. CbxpaHsiBaiiTe camo B XTI 1 Cyxu
TIOMELLIEHWS Y NaseTe OT Biara, ALK U
He 7

Gatepus Ha MecTa, Ha KouTo

TeMneparypara Moxe Aa e Haz 50 °C, kato
HanpUMep Ha NPsika CTbHYEBA CBETIMHE.

Macnom unu 310 Morar Aa aoseaar
MOXET NPUBECTU K XPYNKOCTK 1 NIOMKOCTH /JO TOKOB y/:lap, HO)Kﬁp M/MJ‘M TEXKu
Kkopnyca, a 3
Tpasmam. ﬁewﬂﬁCHOCT 3a cnpaska npw Hyxaa.
B cnyyae Garapeit pHaTa Batepus camo ¢
oﬁpamech B CepBICHYI0 CRyxOy Milwaukee. Bawure 3aventan
enek W 3apagHo

YTUNU3ALMA
Bampem HEenb3a yTUNU3MpoBaTL BMECTe
E C BbITOBLIM MyCOPOM ¥ CrieayeT
cobupaTb 0TAENLHO U CAaBaTL B

akkymynsiTopsi. He ucrons3osarb
1I0BPEXZIEHHOE 3aDATHOE YCTPOWCTBO.

TPAHCMOPTUPOBKA NUTUN-UOHHBIX
AKKYMYNIATOPOB
TepeBoayTb akkyMynSTopHsle Gatapey B
C MECTHBIMM 1
MIPEAMCAHIAMY Y MIONIOXEHMSMM. TTpi
T2HCIOPTUPOBKE BKKMYIATOPHEIX Garapeit
BO

J
KOMMaHMIO [N YTUAU3ALUM B COOTBETCTBUM C
HOpManyt OXpaHbl OKpyKatoLLeit cpefsl. CaeneHis
0 LIGHTPaX BTOPUUHOVE NlepepaboTKM 1 MyHKTaX
€G0pa MOXHO NONY4MTb B MECTHIX OPraHax

Milwaukee. Ynotpebata Ha apyro 3apsgHo
YCTPOVICTBO MOXKe Aa fosese A0

He 7 Gatepus
386/IHO C METafHiA MIPEAIMETH (ONaCHOCT OT KbCO
Chbe/MHEHYE NP KOHTAKT Ha MeTana ¢

0nacHoCT OT noxap.

YkasaHusaTa 3a GesonacHocT B Taau Gpowypa
BaXar camo 3a NUTUEBO-VIOHHN aKymynaropHu
6Gatepun ot Milwaukee.

Mpeaw ynotpeba Ha cMeHsemaTa akymynaropHara
GaTepws, 3apHOTO YCTPOVICTBO MM

wwmc nonkc Ha
Gatepus). He 7
CMeHsemaTa akymynatopHa Gatepus B 6nuaocT 4o
npeameT, KouTo Buxa mormm ‘Aa npeauasukar
KbCO CbeMHEeHue, Kato MOHETH, KMio4oBe, NUPOHU
Wnu BUHTOBE.

Mpeaynpexpetue! Masete cmexsiemata
6

BMACTY UM  BalLEro
Awunepa.
.ElEKI'IAPALlVIﬂ 0 COOTBETCTBUN
CTAHTAPTA

k Komnatus ,Techtronic Industries

TpeBoBaHHA K ynaKosKe 1 Mapkuposke. Mpu
TPaHCTIOPTUPOBKE BCE OTKPLITBIE Pasbembl

npoyeTeTe ToBa p 3a

atepus or Ha

ynorpeta, 3a 3apAHOTO

1138 IHCTDYMEHTa, KaKTo W TabenkuTe, ocTaBeHi
Ha ypenuTe. He BKioYBaiiTe CMersiemara
akyMynaTopHa GaTepust KbM eneKTpU4ecki
KOHTaKT N KbM 3anankara 3a Lurapu 8

cu.

GmbH" sasenser, uto
mna MXFXC406

2014/53/EC. C nonHbIM TexcTom

3aKbITL
KonnaqKkami Ui neHTamu, 1 Takum o6pasom

cepmd}wkma cootsetcTaus EC MOXHO

onacxa cpeza. He 3apexaaiite
CMeHAEMaTa akyMynaTopHa GaTepwsi fp kKA
WM CHSIr Ha OTKDWTO WM Ha BAXHY Wi MOKDM

TEYHOCTH,

KOPOSWA MM NDOBEX ALY ENeKTPHYECTSO,
Karo coneHa BOa, Onpezenieny XMMuKani,
3GenBalyy BelwecTsa Ui NPOAYKTH,
ChAbPKaLLM U30ENBALYM BeYECTBA, MOraT Aa
NPEA3BHKAT KbCO CheauHerve. CMensiema
Gatepus, CBLP3aHa Ha KbCO, NpeacTaBnsisa
ONACcHOCT OT NOXap 1 MOXe fja Npe/u3BHKa
HapaHABAHWA UM NIOBPEAA Ha NPOYKTa.

ONE-KEY™ App. ofiecnesuTh OTCYTCTBUE KOHTAKTa C APYTUMM 3HAKOMVTECS B MHTEPHETe N0 apecy: hitp:// wmecra. He u3nonssaiite cvesemara ONE-KEY ™ (MXFXC406)
Muraet Kpacnhlm, i sepreesm eu axymypamp:a Garepns, pecn. 3apaHoro MoceTere HauaTa ye6 CTpaHilLa, 3a f1a HayuuTe
p paKcnopTUp 1 aHak NE-KEY
etk Gewﬂacnogrr: l{gogt;waamnb MOXET wim PHbIX BaTapeit aTMocchepa (T.e. Npu HanuuMe Ha rasosu ng;yej:ﬂ?ykkumma 0 HaTosu
ONE-KEY™ App. ’ 3 E i fpax unit BOILECTER). oy milwaul comfone-key. Waternere
obparwTech k CBOEMY 3KCneauTopy. U K PUTAHCKAV 3HaK COOTBETCTBUR He warapsiiite ONE-KEY Ha cBosi cMapTchoH oT
3APAOKA [p1 TPaHCMOPTIPOBKE CMEHHbI aKKYMYNTOp akymynatopHa Gatepus.. He uynere App Store unw ot Google Play.

AxkymynsTopas Garapes noctaensetca
HaCTU4HO 3apskeHHo. Mepen nepabiM
UCTIONb30BaHIEM e HEOBXOAMMO 3apsaNTL
MONHOCTB0.

XpaHWTL aKkyMyNIATOP TOMbKO B XOPOLLO

noniocom
akKyMynmopa) He xpaumb CMEHHBIA

i n onacHocTn
noxapa.

Tpu HenpaBwrbHOMY BUKOPUCTAHHI, iif BIMBOM
Ha/I3BUYaIIHIX HABHTAXEHb a0 TemnepaTyp 3
TIOLLIKOFPKEHUX aKYMYNSITOPHYX GaTapeii Moxe
BUTIKaTY enexTponiT IcHye HeGeaneka Bunbyxy.
TTicnA KOHTaKTY 3 ENEKTPONITOM HEraiiHo POMUTI
MicLie KOHTKTY BOR0I0 3 MurIoM. Mpu noTpannski
8 04 BIpasy X peTensHo nponmeaT ix
WoraiiMeHLue 20 XBUTMH Ta HeraiiHo 3aepuymcs|
Ao nikaps. 3bepiraru Tinbki B

KOTOpbi€ MoryT
BbI3BATH KOpOTKOe JaMb\KﬁHVIe‘ Hanpumep,
MOHETbI, KITH04¥, rBO3AYM WM LUYPYMbl.

IHavkaTop Bnumae cukim: IHchyMew 3B'A3yETHCR
3 nporpamoto ONE-KEY™

IHavkaTop Gnimae YepBOHIM: IHCTPYMEHT GyB
3a610KOBaHMIA 3 MipkyBaHb Geanexit i 1oro Moxe
poaGinokysaty oneparop Yepes nporpamy
ONE-KEY™.

3APAMKAHHA

CyXVIX MpUMILLiEHHAX | GeperTt Big Bonorw, nou.ly
Ta iHwux onaais. He 3Gepiratit amiHHWiA
akyMynATop B MICUSX, fie TeMnepaTypa Moxe
nigxsTves suwe 50 °C, nig npAMAMK

Garapest 4acTKOBO
Mepen nepuumm
HeoBX{aHO 3apsauTL Ti MOBHICTIO.

3Gepiratt akymynsTopu Tinskw B fobpe

OTBEPCTYS! 3aPSYBHOTO YCTPOCTBA [OMKHBI BbiTh
OTKPBITHI ANA c80BOAHOO A0CTYNa Bo3ayXa. Bo
BpEMS 3apsaKkK 3almLaTh CMEHHbIV aKKymynaTop
OT OTHA 1 AblMa.

nporikatoui akymynsTopHi Garapei. [ina
BKa3IBOK it i

BALLIOTO eKCneauTopa.

Min Yac TpaHCOPTYBaHHS 3HIMHMI akymynsaTop
MXFCP203 3aKpinnioeTses. 3HiMiTh TpaHCNOpTHI
thikcatopu.

1 2 3
@ s

COHRMHUMY MIPOMEHSIMM.
He 36epiraTit akywmynsTop pasom i3 MeTanesumit

OTBOPK 3aPSAHOTO MPUCTPOIO MatoTb ByTi BiaKpUTI
Ans BinbHoro AocTyny nositps. Mig Yac

KopoTKOro
DY KOHTaKTi METany 3 NIOSMTUBHIM i HeraTVBHUM
nomlocoM akyMynsitopa). He 3Bepiratin amiHuil
akymynsTop no6nu3y NpeaAMETiB, siki MOXyTb
BUKIUKATI KOPOTKE

3aXVIL{aTI 3MiHHUY aKyMynsaTop Big
BOTHIO Ta [IMY.

cknapae Big 5 °C go 4OF°C.’§HMKam TpUBaNOro

MOHETH, Knioui, LBAxu aBo wypynu.
MonepemkeHns! 3axuwaTi amMiHHUIA
aKyMyNATOP Bify NPOHUKHEHHS PiAUHN.
KopogiitHi Ta cTpymonpoBigHi piaukm, Taki ak
CONOHMIA PO34MH, NEBH XiMikaTy,
BUGINioBanbHi 3aco6y abo npoaykTH, Wo ix

Yepe3 BB COHLIA (HanpuKknag, Lo
ini) a6o Harpi [ns

OBCNYroBYBAHHSA

3'enHyBanbHi KOHTAKTM 3apSAHOTO NPUCTPOIO Ta
3HIMHOI akyMynSTOPHOI GaTapei MoBuHHi Byt
scTIMM.

He oumuiarv it He amatllysaTin SMiHHViA
akyMynTop onieto aBo Po3uHHIKOM. Lie Moxe
MIpU3BECTM 10 KPUXKOCTI Ta NaMKOCTI

3anuwnTi 8
Hafi6inbLu TPUBANOro MOXIMBOTO CTPOKY CyKGM
BYiAMaTH akymynaTopHi 6atapei nicnsa
3aBEPLLIEHHS 3BPHKAHHS 3 8PSIHOTO NPUCTROIO.
CyTTese aMeHLLEHHS 4acy poBOTH NicA MOBHOTD
3apALKAHHA CBIYUTb NPO HeobXiAHICTL Ckopoi

MICTATb, MOXYTb O Kop
3aMuKaHHsA. KOpOTKO3aMKHYTHI 3MIHHUI
aKyMynATOP MOXE CTaTi NPUYMHOI NOXEXKi,
TpaBM abo MaTepianbHux 3GuTKIB.

ONE-KEY™ (MXFXCA06)

nupextusata 2014/53 Ha EY. Lienockmor TEKCT Ha
W3jaBara 3a KoHtopMuTeT Ha EY Moxe Aa ro
Haj/:(g‘re Ha CniefieHara UHTepHer appeca: http://

/1a Ce 3alTUTaT co
Kanviuw 1 Tpak M TPeGa fa ce OHEBoIMOXM
GarepuyTe f1a A0jaT BO KOHTAKT CO APy
GaTepuy v Co CMIPOBONMBM MaTepHjanit.
OureTet unm wcgweum 6arepun He Cvee fa ce

CuHo nocrojako ceetno: b pexum e
aKTMBEH W MOATOTBEH 33 KOHGDUTYpHUpaKLE Npeky
annukauvjata ONE-KEY™.

a
obparere ce fo Bawerto npetnpujave 3a
wneavuvja.

service: eu

3aMmiHn iTapel.
He MoxHa 3apsmaTi NOLUKOZKEHY
3HiMHy akyMynsTopHy Gatapeto. He
g BMKODMCTOB‘{B&TM HOU.IKUB)K@HMM
3apSAHUIA NPUCTPIiA.

0 PoseTkA ao Halll CaliT, Li0G AjaHamuCs Binblue po.  TPAHCTIOPTYBAHHSI NIITIM-IOHHUX
3 chykgito ONE- KEY usoro IHCprMeHTy www. AKYMYNATOPHUX BATAPEN
Yhukatn yMOB ji. He ol i 6atapei BinnosinHo 1o

3apADKATI 3MIHHMIA aKyMyNSTOp nosa
MPUMILLEHHSMY i AOLLEM abo CHiroM, a TaKox B
cwpmx abo BonorviX puMiLIEHHsX. He

C € EBponicka oaHaka 3a

U K BpuTaHcka 03Haka 3a coobpasHocT

CAR

3MiHHMT i 3apAQHuiA
anchm ¥ BubyxoHeBeaneqHomy cepenosuiui (3a
HasBHOCTI raais, nuny abo BuOyxoHeGeaneqHx
PE4OBUH).
He cnantosatvt aMitHui akymynsitop. He
YUWKO/DKYBATH, He YryckaTi, He Nlamarv
Ta He HaMaraTucs BOKDUTU akyMynsTop.

ONE-KEY noctynhuit anst 3aaama»<eHHs| Ha Bal
cmaptdoH Yepe3 App Store abo Google Play.
PeaynisTaTv BUnpoGyBaHs BIANOBIAATL HawM
MiHIMansHuM BuMoram 3rigHo 3 EN 55014-2:2015 /
EN 01489-1V2.2.3 / EN 301489-17 V3.1.1.

IHAWUKATOP ONE-KEY™
IHQUKaTOp rOpUT CHHiM Pa/:unsa 'A30K aKTUBHMIA |
#1010 MoXHa nporpami

MICLIEBIX | HaLOHaNbHHX NPUMIACIB Ta MONOKEHb.
[pu TpaHCNOPTYBaHHI akyMynsTopHuX Garapeit
HeoBX{AHO BUKOHYBATW BCi CriewlianbHi BUMOr
{0710 YNaKyBAHHS Ta MapKyBaHHS. Mpy
TPaHCNOPTYBaHHi BCi BIAKPHUTI PO3'EMM 3aKpUTI
130MI01044MM, HEMPOBIAHUMM KOBNakamy abo
CTpidKamM, i Takum YMHOM 3abesneuTn
BIACYTHICTb KOHTAKTY 3 iHLLMMI aKyMyNSTOPHUMI

ONE-KEY ™.

abo
3abopoHEHO TPaHCMOPTYBaTH MOLIKOMKEHI a0

Kopnycy, a B pe3ynbrari - 70 TpaBm.

Y BUnazKy HeCnpaBHIX akyMynsTopHix Gatapeit
3sepraiTect 10 cepaicHoi cyxbu Milwaukee.

YTUNI3ALIA

Barapei He MOXHa yTuniayBaTu 3
E noByToBuMM Bifxodamu i HeoBxiaHo

36MpaTy OKPEMO Ta 31aBaTh B

crevjianiosani nianpuemcTea Ans
yTuni3ai, Lo He WKOAWTb HABKONMLIHBOMY
CeperioBiLLly. 3BEPHITBCA 0 MICLEBUX OpraHis
b0 /10 BaLLOTO AWnepa, W06 OTpUMATH aapeci
NyHKTIB BTOPUHHOI NepepoBki Ta MyHKTiB npuitomy.

CEPTU®IKAT BIOMOBIAHOCTI BUMOTrAM €C
Llum komnanis , Techtronic Industries GmbH*
3asBnse, Wo papioycraHoska Tuny MXFXC406
Bianosiaae Bumoram Qupektien 2014/53/€C. 3
TOBHYM TEKCTOM cepTidikary sianosigHocTi EC
MOXHa 03HATIOMUTUCA B IHTEPHETI 3a aipecolo:
http://services.milwaukeetool.eu

c € €BponeiicekviA 3HaK BiANoBiAHOCTI

U K BpUTaHCHKVIA 3HaK BIZNOBISHOCTi

cA

MXFCP203 3achyikevpoBaH kpennexuem. CHste
TPaHCNOPTHOE Kpennexue.

1 2 3
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OBCNY)XUBAHUE

KoHTaKTbI 3aps;HOrO YCTpOiACTBa U
aKKyMYMSTOPOB [I0MKHS! COREPKATECS B YUCTOTE.
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TEXHUYECKM JAHHW MXFXC406

Bepevs Ha Bluetooth: BLE V4.0

Yectotew obxear Ha Bluetooth: 2.402 - 2.480 GHz
BUMCOKO4ECTOTHA MoLLHoCT: 1.8 dBm

WHCTPYKLIUW 3A BE3OMACHOCT 3A
TINTUEBO-MOHHN AKYMYTTATOPHU BATEPUU
Mpoverere u

ﬂ'& akymynatopHara Gatepus, He i
XBbPSITE Ha N04a, He 5

PesynTatTe OT U3NUTBaHWSTA OTFOBAPAT Ha

W He ce onuTBaliTe 4a 5 oTBopuTe. Mpit
HenpaBuHa ynoTpeBa, CbOTB. M0/l eKCTPEMHO
HaTOBaPBaHe UM eKCTDEMHM TeMnepaTypu, o
noBpezieHara akyMynaTopHa GaTepus MOXe Aa
WaTeye akyMynaTopHa TeyHocT. CbliiecTaysa
OMaCHOCT OT eKCrNoaws.. TPt KOHTaKT ¢
aKyMynaTopHara Te4HOCT BEJHara aMuiiTe C Bofa
W canyH ﬂpu KOHTAKT C 4T Bepara

Ha Hai-Manko 20

YyKasaHws M HaMbTCTBUA 3a GesonacHocT.
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Hawwure CbIMacHo
EN 55014-2:2015/ EN 01489-1V2.2.3 /
EN 301489-17 V3.1.1.

VHOUKALIWA ONE-KEY™

Cust cBeTnMHa: BeaxvIyHaTa BPb3Ka € aKTHBHE U
MOXe /1 CE HaCTPON 4pes NPUNOKEHeTo
ONE-KEY™.

CHHBO NpemUrBaHe: Mmpymeunﬂ KOMYHUKUpPa C
npunoxexvero ONE-KEY™
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